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Sicherheitshinweise

A Lesen Sie vorderersten

— Benutzung lhres Geré-
tes diese Originalbetriebsanlei-
tung, handeln Sie danach und
bewahren Sie diese fiir spéateren
Gebrauch oder fiir Nachbesitzer
auf.

B Beachten Sie die Sicherheits-
hinweise lhres Hochdruckrei-
nigers.

B Den Hochdruckstrahl an der
Hochdruckpistole erst auslé-
sen, wenn sich der T-Racer
auf der Reinigungsflache be-
findet.

B Esdiirfen sich keine weiteren
Personen in unmittelbarer
Néhe des Reinigungskopfes
befinden.

B Vorsicht Riickstol3! Fiir siche-
ren Stand sorgen und Hoch-
druckpistole mit Verldnge-
rungsrohr gut festhalten.

B Bei Beendigung des Reini-
gungsbetriebes, den Hoch-
druckreiniger ausschalten.
Bei Arbeiten am T-Racer die-
sen zusétzlich von der Hoch-
druckpistole trennen.

B Maximale Wassertemperatur
40 °C (beachten Sie die Hin-
weise ihres Hochdruckreini-
gers).

Geratebeschreibung

Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen. Benachrich-
tigen Sie bei Transportschaden bitte Ihren Handler.
Abbildung I

Gehause

Bajonettanschluss mit Uberwurfmutter

Adapter

Verlangerungsrohr

Hochdruckdiise

Rotorarm

BestimmungsgemaBe Verwendung

Der T-Racer eignet sich ideal zum Reinigen von Boden-
flachen mit unterschiedlichen Oberflachen wie Kunst-
stoff, Beton, Fliesen und Naturstein. Verwenden Sie
den T-Racer ausschlieRlich fiir den Privathaushalt.

Symbole auf dem Gerat

AGEFAHR
Bei Betrieb nicht unter den Rand des T-Ra-
cers greifen!

OO WN -~
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Hinweis: Bei Saugbetrieb des Hochdruckreinigers un-
bedingt zusatzlich den KARCHER-Wasserfilter (Bestell
Nr.:4.730-059.0) verwenden.

Vorbereitende Arbeiten

Adapter in Gehause fligen.

Abbildung [

1 Den Adapter in die Offnung des Gehéuses fiihren.

2 Den Adapter im Uhrzeigersinn drehen, bis er ein-
rastet.

Hinweis

Einmalige Montage. Der Adapter kann nicht mehr ge-

|6st werden.

Bodenflachen reinigen

Den T-Racer mit dem Verlangerungsrohr an der Hoch-

druckpistole befestigen.

Abbildung [

1 Verléangerungsrohr in den Bajonettanschluss der
Hochdruckpistole driicken und dann um 90° dre-
hen, bis es einrastet.

2 Die Uberwurfmutter festdrehen.

Diesen Vorgang auch bei der anderen Verbindung wie-

derholen.

Hinweise zur Reinigung

B Der T-Racer ist nicht zum Scheuern oder Schrub-
ben geeignet!

B Freifldchen vor der Verwendung des T-Racers ab-
kehren, um eine Beschadigung der Disen zu ver-

meiden.

B Den T-Racer ohne Kraftaufwand Uber die Oberfla-
che fihren.

Abbildung [2]

A VORSICHT

Nicht iiber freistehende Ecken und Kanten fahren!

Hilfe bei Stérungen

Hochdruckreiniger baut keinen Druck auf oder pul-

siert.

= Bauen Sie die Hochdruckdiisen aus, priifen Sie die
Hochdruckdusen auf Beschadigungen, splilen Sie
den T-Racer mit klarem Wasser durch und bauen
Sie anschlieRend die Hochdruckdiisen wieder ein.

Hochdruckdiise reinigen

Abbildung @

1 Klammer entfernen.

2 Hochdruckdlse herausziehen.

3 HochdruckdUse unter klarem Wasser reinigen, falls
notwendig austauschen.

4 Hochdruckdise einsetzen.

5  Klammer montieren.

Allgemeine Hinweise

Tipp
Sie kénnen das Verlangerungsrohr mit jedem Karcher
Zubehdr verwenden.

Pflege

Reinigen Sie das Gerat nach Gebrauch mit einem
feuchten Lappen.

Gerat an einem frostfreien Ort aufbewahren.

Zur Lagerung kann das Gerat in den KARCHER-Orga-
nizer eingehangt werden.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
% Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmdill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige
E Materialien, die einer Verwertung zugefihrt wer-
den sollten. Bitte entsorgen Sie Altgerate des-
EEEE halb (iber geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter:
www.kaercher.de/REACH

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlieRlich Original KARCHER Er-
satzteile. Eine Ersatzteilibersicht finden Sie am Ende
dieser Betriebsanleitung.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die néchste autorisierte Kunden-
dienststelle.
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Safety instructions

T Please read and comply
A with these original in-

structions prior to the initial oper-

ation of your appliance and store

them for later use or subsequent
owners.

B Please observe the safety in-
structions of your high-pres-
sure cleaner.

B Only trigger the high-pres-
sure jet at the high-pressure
gun if the T-Racer is located
on the surface to be cleaned.

B There must be no persons in
the immediate vicinity of the
cleaning head.

B Beware of the recoil! Ensure
a stable position and firmly
hold the high-pressure gun
with the extension tube.

B Upon completion of the
cleaning operation, switch off
the high-pressure cleaner.
When working on the T-Rac-
er, disconnect it from the
high-pressure gun as well.

B Maximum water temperature
40 [ (please observe the in-
structions for your high-pres-
sure cleaner).

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure that no acces-
sories are missing and that none of the package con-
tents have been damaged. If you detect any transport
damages please contact your dealer.

Illustration X

Casing

Bayonet connection with union nut

Adapter

Extension tube

High pressure nozzle

Rotor arm

OO WN -~

Proper use

The T-Racer is perfectly suitable for the cleaning of floor
areas with different types of surfaces, such as plastic,
concrete, tiles, and natural stone. Use the T-Racer ex-
clusively in your private household.

Symbols on the machine

ADANGER
- Do not reach under the edge of the T-Racer
during operation!
Application

Note: Always use Karcher water filter (order no. 4.730-
059.0) during suction operations of the high-pressure
cleaner.

Preparatory operations

Insert the adapter into the casing.

lllustration [E

1 Take the adapter into the opening of the casing.

2 Turn the adapter clockwise until it snaps into place.
Note

Onetime installation. The adapter cannot be unlocked
anymore.

Cleaning floor surfaces

Fasten the T-Racer to the high-pressure gun using the

extension pipe.

lllustration

1  Press the extension tube into the bayonet connec-
tion of the high-pressure gun, then turn by 90° until
it locks into place.

2  Tighten the union nut.

Repeat this process even for the other connections.

Tips for cleaning

B The T-Racer is not suited for scouring or scrubbing!

B Outdoor surfaces should be swept before the T-
Racer is used to avoid damaging the high-pressure
nozzles.

B Guide the T-Racer over the surface without effort.

Illustration [3]

AN CAUTION

Do not run over protruding corners!
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Troubleshooting

High-pressure cleaner does not build up the pres-

sure or is vibrating.

= Dismantle the high-pressure nozzles, check the
high-pressure nozzles for damage, rinse the T-
Racer with clean water then reinstall the high-pres-
sure nozzles.

Cleaning the high-pressure nozzle

lllustration @

1 Remove the clip.

2 Pull out the high-pressure nozzle.

3 Rinse the high-pressure nozzle with clean water,
replace if necessary.

4 Insert the nozzle.

5 Reinsert the clip.

General information
Tip
You can use the extension pipe with any Kércher acces-
sory.
Care

Use a moist cloth and clean the appliance after use.
Store the appliance in a frost free area.

The device can be suspended into the KARCHER or-
ganiser for storage.

Environmental protection

The packaging material can be recycled. Please
do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.

Old appliances contain valuable materials that
can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your
old appliances using appropriate collection sys-
tems.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients
at:

www.kaercher.com/REACH

Spare parts

Use only original KARCHER spare parts. You will find a
list of spare parts at the end of these operating instruc-
tions.

1> £

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.
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Consignes de sécurité

AN Lire cette notice origi-

— nale avant la premiere
utilisation de votre appareil, se
comporter selon ce qu'elle re-
quiert et la conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le
propriétaire futur.

B Observez les consignes de
sécurité de votre nettoyeur
haute pression.

B Déclencher le jet haute pres-
sion sur le pistolet haute pres-
sion uniquement lorsque le T-
Racer se trouve surla surface
de nettoyage.

B Aucune autre personne ne
doit se trouver a proximité de
la téte de nettoyage.

B Aftention aux saccades ! As-
surer un bon appui et bien re-
tenir le pistolet haute pres-
sion avec rallonge.

B [orsqu'une zone de net-
toyage est terminée, éteindre
le nettoyeur haute pression.
Lors du travail sur le T-Racer,
séparer également celui-ci du
pistolet haute pression.

B Température d’eau maximale
40 °C (respecter les instruc-
tions de votre nettoyeur haute
pression).

Description de 'appareil

Controler le matériel lors du déballage pour constater
des accessoires manquants ou des dommages. Si des
dégats dus au transport sont constatés, il faut en infor-
mer le revendeur.

Illustration X

Boitier

Raccord baionnette avec écrou-raccord
Adaptateur

Rallonge

Buse haute pression

Bras de rotor

OO WN -~

Utilisation conforme

Le T-Racer est le produit idéal pour nettoyer des sols a
différentes surfaces telles que le plastique, le béton, le
carrelage et la pierre naturelle. Le T-Racer est unique-
ment destiné a une utilisation domestique.

Symboles sur |'appareil

ADANGER
- Lors du fonctionnement, ne pas mettre la
main sous le bord du T-Racer !
Application

Remarque : Lorsque le nettoyeur haute pression fonc-
tionne en mode aspiration, utiliser impérativement en
plus le filtre 8 eau KARCHER (référence 4 730-059.0).

Travaux préparatoires

Placer I'adaptateur dans le boitier.
lllustration
1 Introduire I'adaptateur dans I'orifice du boitier.
2 Tourner I'adaptateur dans le sens des aiguilles
d'une montre jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
Remarque
Montage unique. L'adaptateur ne peut plus étre desser-
ré.
Nettoyage de sols

Fixer le T-Racer avec le tube de rallonge sur le pistolet

haute pression.

lllustration

1 Enfoncer la rallonge dans le raccord a baionnette
du pistolet haute pression et puis la tourner de 90°
jusqu’a ce qu’elle s’enclenche.

2 Tourner a fond I'écrou-raccord.

Renouveler cette procédure aussi avec les autres

connexions.

Consignes au nettoyage

B Le T-Racer n'est pas approprié pour récurer ou
frotter !

B Remarque :
Avant I'utilisation du T-Racer, les surfaces libres
doivent étre balayées afin d'éviter un endommage-
ment des buses.

B Déplacer le T-Racer sans déploiement de force sur
la surface.

lllustration [21

& PRECAUTION

Ne pas passer sur des coins en saillie!
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Assistance en cas de panne

Le nettoyeur haute pression ne forme pas de pres-

sion ou pulse.

= Déposer les buses haute pression, vérifier I'état
des buses haute pression, laver le T-Racer a I'eau
propre puis reposer les buses haute pression.

Nettoyer la buse a haute pression

Illustration @

1 Retirer le clip.

2 Retirer la buse haute pression.

3 Nettoyer la buse haute pression a I'eau claire, si
nécessaire la remplacer.

4 Mettre la buse haute pression en place.

5 Monter le clip.

Consignes générales

Conseil

Vous pouvez utiliser le tube de rallonge avec chaque
accessoire Karcher.

Entretien

Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide aprés utilisa-
tion.

Conserver l'appareil dans un lieu a I'abri du gel.

Pour le stockage, I'appareil peut étre accroché dans le
systeme d'organisation KARCHER.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
<9 recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systeme de recyclage.
Les appareils usés contiennent des matériaux
;g précieux recyclables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de recyclage. Pour cette
EEEE 5ison, utilisez des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Pieces de rechange

Utiliser uniquement des piéces de rechange de la
marque Karcher®. Vous trouverez une liste des piéces
de rechanges a la fin de cette notice.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relevent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service apres-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

FR -2



Norme di sicurezza

Th Prima di utilizzare I'ap-
A parecchio per la prima

volta, leggere le presenti istru-

zioni originali, seguirle e conser-

varle per un uso futuro o in caso

di rivendita dell'apparecchio.

B Osservare le avvertenze di si-
curezza della vostra idropuli-
trice.

B Azionare il getto ad alta pres-
sione dalla lancia solo, quan-
do il T-Racer si trova sulla su-
perficie da pulire.

B Non vi devono essere altre
persone in diretta vicinanza
della testa di pulizia.

B Attenzione contraccolpo! As-
sicurare la stabilita dell’appa-
recchio e tenere bene la lan-
cia dell’idropulitrice con il
tubo prolunga.

B Al termine dei lavori di pulitu-
ra spegnere l'idropulitrice. In
caso di interventi sul T-Racer
e necessatrio scollegarlo an-
che dalla lancia dell’idropuli-
trice.

B Massima temperatura dell’ac-
qua 40 ° (si prega di osserva-
re le istruzioni della vostra
idropulitrice).

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'eventuale man-
canza di accessori o la presenza di danni del contenuto.
Nel caso in cui si riscontrino danni dovuti al trasporto, in-
formare immediatamente il proprio rivenditore.

Figura I

Carter

Attacco a baionetta con dado a risvolto
Adattatore

Tubo prolunga

Ugello ad alta pressione.

Braccio rotore

OO WN -~

Uso conforme a destinazione

T-Racer ¢ ideale per pulire pavimenti con superfici di-
verse, come ad esempio plastica, cemento, piastrelle e
pietre naturali. Utilizzare il T-Racer esclusivamente
all'uso domestico.

Simboli riportati sull’apparecchio
APERICOLO
Durante il funzionamento non introdurre le

~ 5 mani sotto il bordo del T-Racer!

Nota: Per la funzione di aspirazione dell'idropulitrice &
necessario usare anche il filtro per 'acqua KARCHER
(N. ordine:4.730-059.0).

Lavori preparativi

Omserire I'adattatore nell'alloggiamento.

Figura B

1 Guidare I'adattatore nell'apertura dell'alloggiamento.
2  Girare l'adattatore in senso orario finché si aggancia.
Indicazione

Montaggio unico. L'adattatore non pud piu essere stac-
cato.

Pulizia di pavimenti

Fissare il T-Racer con il tubo di prolunga alla lancia

dell'idropulitrice.

Figura

1 Spingere il tubo prolunga nell’attacco a baionetta
della lancia dell'idropulitrice e ruotarlo di 90° fino a
farlo innestare.

2  Serrare il dado a risvolto.

Ripetere questa operazione anche per gli altri collega-

menti.

Avvertenze per la pulizia

B Non usare T-Racer per strofinare le superfici!

B Siconsiglia spazzare le superfici all'aperto prima di
usare il T-Racer al fine di evitare danni alle boc-
chette.

B Guidare il T-Racer senza l'impiego di forza sopra la
superficie.

Figura

AN  PRUDENZA

Non passare sopra ad angoli aperti!



Guida alla risoluzione dei guasti

L'idropulitrice non sviluppa pressione oppure pulsa.

= Smontare le bocchette di alta pressione, controlla-
re se presentano danni, sciacquare il T-Racer con
dell’acqua pulita e rimontare le bocchette.

Pulire l'ugello ad alta pressione

Figura @

1 Rimuovere la graffa.

2  Estrarre l'ugello ad alta pressione.

3 Sciacquare l'ugello ad alta pressione sotto acqua
corrente pulita e se necessario sostituirlo.
Introdurre I'ugello ad alta pressione.

Montare la graffa

Avvertenze generali

Suggerimento

| tubi di prolunga possono essere utilizzati con ogni ac-
cessorio Karcher.

(S0

Cura

Dopo I'uso pulire I'apparecchio con uno straccio umido.
Conservare l'apparecchio in un luogo protetto dal gelo.
Per essere conservato, I'apparecchio puo essere ag-
ganciato al supporto KARCHER.

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono materiali ri-
ciclabili preziosi e vanno perciod consegnati ai re-
lativi centri di raccolta. Si prega quindi di smaltire
gli apparecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)

Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:

www.kaercher.com/REACH

14 £

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali KARCHER. La li-
sta dei pezzi di ricambio € riportata alla fine del presente
manuale d'uso.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.



Veiligheidsinstructies

AN Lees voor het eerste ge-

— bruik van uw apparaat
deze originele gebruiksaanwij-
zing, ga navenant te werk en be-
waar deze voor later gebruik of
voor een latere eigenaar.

B Neem de veiligheidsinstruc-
ties van uw hogedrukreiniger
in acht.

B Activeer de hogedrukstraal
aan het hogedrukpistool pas
wanneer de T-Racer zich op
het reinigingsviak bevindt.

B Er mogen geen andere per-
sonen in de onmiddellijk buurt
van de reinigingskop staan.

B Voorzichtig Reactiekracht!
Zorg voor een stabiele positie
en houd het hogedrukpistool
met verlengpijp goed vast.

B Schakel de hogedrukreiniger
uit bij de beéindiging van de
reinigingswerking. Scheid bij
werkzaamheden aan de T-
Racer deze laatste ook van
het hogedrukpistool.

B Maximale watertemperatuur
4011 (neem de instructies van
uw hogedrukreiniger in acht).

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de verpak-
king op ontbrekende toebehoren, of beschadigingen.
Neem bij transportschades contact op met uw leveran-
cier.

Afbeelding EX

Behuizing

Bajonetaansluiting met wartelmoer

Adapter

Verlengpijp

Hogedruksproeier

Roterende arm

Reglementair gebruik

De T-Racer is ideaal geschikt voor het reinigen van di-
verse vloeroppervlakken zoals kunststof, beton, tegels
en natuursteen. Gebruik de T-Racer uitsluitend in de
privé-huishouding.

Symbolen op het toestel

AGEVAAR
- Grijp tijdens de werking niet onder de rand
van de T-Racer!

Instructie: Tijdens de zuigfunctie van de hogedrukreini-
ger in elk geval de extra waterfilter van Karcher (bestel-
nummer:4.730-059.0) gebruiken.

Voorbereidende werkzaamheden

OO WN -~

Steek de adapter in de behuizing.

Afbeelding

1 Breng de adapter in de opening van de behuizing.
2 Draai de adapter met de klok mee tot hij vastklikt.
Tip

Eenmalige montage De adapter kan niet meer losge-
maakt worden.

Vloeren reinigen

De T-Racer met de verlengpijpen bevestigen op het ho-

gedrukpistool.

Afbeelding

1 Verlengpijp in de bajonetaansluiting van het hoge-
drukpistool drukken, dan 90° draaien tot de buis
vastklikt.

2 Draai de wartelmoer vast.

Dat proces ook herhalen bij de andere verbindingen.

Instructies voor de reiniging

B De T-Racer is niet geschikt om te schuren of
schrobben!

B Vrije oppervlakken voor het gebruik van de T-Ra-
cer vegen om een beschadiging van de sproeiers
te vermijden.

B Breng de T-Racer zonder krachtinspanning over
het opperviak.

Afbeelding [21

A VOORZICHTIG

Niet over vrijstaande hoeken gaan!

NL -1



Hulp bij storingen

Hogedrukreiniger bouwt geen druk op of schakelt

aan/uit.

= Demonteer de hogedruksproeiers, controleer de
hogedruksproeiers op beschadigingen, spoel de T-
Racer met zuiver water en breng vervolgens de ho-
gedruksproeiers opnieuw aan.

Hogedruksproeier reinigen

Afbeelding @

1 Klem verwijderen.

2  Hogedruksproeier eruittrekken.

3 Hogedruksproeier reinigen onder zuiver water, in-
dien nodig vervangen.

4 Hogedruksproeier monteren.

5  Klem monteren.

Algemene instructies
Tip
U kunt verlengpijp gebruiken met alle Karcher-toebeho-
ren.

Onderhoud

Reinig het apparaat na gebruik met een vochtige doek.
Apparaat op een vorstvrije plaats bewaren.

Voor de opslag kan het apparaat in de KARCHER-orga-
nizer gehangen worden.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
<9 poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.
;g Onbruikbaar geworden apparaten bevatten
—_—

o3

waardevolle materialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten daarom in bij
een inzamelpunt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele KARCHER-onderdelen.
Een overzicht van de onderdelen vindt u aan het eind
van deze gebruiksaanwijzing.

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

NL -2



Instrucciones de
seguridad

A Antes del primer uso de

su aparato, lea este ma-

nual original, actue de acuerdo a

sus indicaciones y guardelo

para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

B Tenga en cuenta las indica-
ciones de seguridad de su
limpiadora a alta presion.

B No dispare el chorro a alta
presion con la pistola de alta
presion hasta que el T-Racer
se encuentre en la superficie
de limpieza.

B No debe haber ninguna otra
persona situada en las proxi-
midades inmediatas del ca-
bezal limpiador.

B ;Precaucion golpe de retroce-
so! Procurar tener una posi-
cion segura y sujetar bien la
pistola a alta presion con tubo
alargador.

B Al finalizar el servicio de lim-
pieza, desconectar el limpia-
dor a alta presion. Al trabajar
con el T-Racer, separar éste
adicionalmente de la pistola
de alta presion.

B Temperatura maxima del
agua 40 °C (tenga en cuenta
las indicaciones de su limpia-
dora a alta presion).

Descripcioén del aparato

Cuando desempaque el contenido del paquete, com-
pruebe si faltan accesorios o si el aparato presenta da-
fos. Informe a su distribuidor en caso de detectar dafios
ocasionados durante el transporte.

Figura I

Carcasa

Toma de bayoneta con tuerca de racor
Adaptador

Tubo de prolongacion

Boquilla de alta presion

Brazo de rotor

OO WN -~

Uso previsto

El T-Racer es ideal para la limpieza de suelos de distin-
tos materiales como son el plastico, el hormigén, las
baldosas y la piedra natural. Utilice el T-Racer exclusi-
vamente en el ambito doméstico.

Simbolos en el aparato

APELIGRO
- Cuando esta en funcionamiento, no tocar
por debajo del borde del T-Racer.

Indicacion: Cuando se aspire con el limpiador de alta
presion, es imprescindible utilizar también el filtro de
agua de KARCHER (Ref.: 4.730-059.0).

Trabajos de preparacion

Insertar el adaptador en la carcasa.

Figura B

1 Introducir el adaptador en el orificio de la carcasa.

2  Girar el adaptador en el sentido de las agujas del
reloj hasta que encaje.

Nota

Montaje unico. El adaptador ya no se puede soltar.

Limpieza de superficies de pisos

Fijar el T-Racer con el tubo alargador a la pistola de alta

presion.

Figura

1 Presionar el tubo alargador en la conexién de ba-
yoneta de la pistola de alta presién y después girar
90° hasta que encaje.

2  Girar la tuerca de racor para apretar.

Repetir este proceso también con las otras conexiones.

Indicaciones sobre la limpieza

B El T-Racer no es apto para fregar ni para frotar.

B Para evitar que se dafien las boquillas, hay que
limpiar las terrazas con una escoba antes de utili-
zar el T-Racer.

B El T-Racer se puede llevar por la superficie sin
ejercer fuerza.

Figura

& PRECAUCION

no pase el aparato por esquinas aisladas.

ES -1 13
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Ayuda en caso de averia

El limpiador a alta presion no genera presion ni pul-

sa.

= Desmonte las boquillas de alta presion, comprue-
be si presentan dafios, enjuague el T-Racer con
agua limpia y monte las boquillas de nuevo.

Limpiar la boquilla de alta presion

Figura @

1 Quitar las grapas.

2  Extraer boquilla de alta presion.

3 Limpiar la boquilla de alta presion con agua limpia,
cambiar si fuera necesario.

4 Insertar la boquilla de alta presion.

5 Monte la grapa.

Indicaciones generales

Sugerencia

Puede utilizar el tubo de prolongacién con cualquier ac-
cesorio Karcher.

Cuidado del aparato

Limpie el aparato tras el uso con un pafio humedo.
Coloque el aparato en un lugar a salvo de las heladas.
Para almacenar el aparato, se puede colgar el aparato
en el organizador de KARCHER.

Proteccion del medio ambiente

{yYy Los materiales de embalaje son reciclables. Por
%@ favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen materiales valio-
E sos reciclables que deberian ser entregados
para su aprovechamiento posterior. Por este
EEEE motivo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacioén actual sobre los ingredientes
en:
www.kaercher.com/REACH

Piezas de repuesto

Emplear Gnicamente repuestos originales de KAR-
CHER. Al final de este manual de instrucciones encon-
trara un listado resumido de repuestos.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacion. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquiri6 el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.
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Avisos de seguranca

AN Leia o manual de manu-

— al original antes de utili-
zar o seu aparelho. Proceda
conforme as indicagdées no ma-
nual e guarde o manual para
uma consulta posterior ou para
terceiros a quem possa vir a
vender o aparelho.

B Observe 0s avisos de segu-
ranga da sua lavadora de alta
presséo.

B SO accionar o jacto de alta
pressao na respectiva pistola
quando o T-Racer se encon-
trar sobre a superficie de lim-
peza.

B N&o se devem encontrar ou-
fras pessoas na proximidade
da cabeca de limpeza.

B Cuidado: forga de recuo! Ga-
rantir uma posi¢do segura e
segurar bem a pistola de alta
pressdo com tubo de exten-
séo.

B Apos a concluséo da opera-
¢éo de limpeza, desligar a la-
vadora de alta presséo. Du-
rante a realizacdo de traba-
Ihos no T-Racer, este deve
ser adicionalmente separado
da pistola de alta presséo.

B Temperatura maxima da
agua 40 °C (observe as indi-
cacbes da sua lavadora de
alta presséo).

Descrigcao da maquina

Verifique o contelido da embalagem a respeito de aces-
s6rios nado incluidos ou danos. No caso de danos provo-
cados durante o transporte, informe o seu revendedor.
Figura A

Carcaca

Fecho de baioneta com porca de capa

Adaptador

Tubo de extenséo

Injector de alta presséo.

Brago rotativo

Utilizagao conforme o fim a que se destina a
maquina

O T-Racer é especialmente adequado para a limpeza

de solos com superficies diferentes, tais como, plastico,

betéo, ladrilhos e pedras naturais. Utilize o T-Racer ex-

clusivamente para o uso privado.
Simbolos no aparelho
@ Nao tocar na parte inferior da borda do T-
Racer durante a operagédo!
Aplicagao
Aviso: Durante o modo de aspiragao da lavadora de
alta pressao é extremamente importante que utilize adi-

cionalmente o filtro de agua KARCHER (n.° de enco-
menda:4.730-059.0).

Trabalhos de preparagao

Colocar o adaptador na carcaga.

Figura

1 Introduzir o adaptador na abertura da carcaca.

2 Rodar o adaptador no sentido dos ponteiros do re-
l6gio até este encaixar.

Aviso

Montagem unica. O adaptador ja ndo pode ser soltado.

Limpar solos

Fixar o T-Racer com o tubo de extens&o na pistola de

alta presséo.

Figura

1 Introduzir o tubo de extens&o no fecho de baioneta
da pistola de alta presséo e roda-lo em 90° até en-
gatar.

2  Apertar a porca de capa.

Repetir este processo também na outra ligagado.

Avisos sobre a limpeza

B N3ao utilizar o T-Racer para esfregar!

B As areas exteriores devem ser varridas antes de se
utilizar o T-Racer, de forma a evitar que os bocais
de alta presséo sejam danificados.

B Deslocar o T-Racer por cima da superficie sem fa-
zer esforgo.

Figura

AN CUIDADO

Nao passar por cima de cantos isolados!

OO WN -~

APERIGO
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Ajuda em caso de avarias

A maquina de alta pressao nao gera pressdao nem

pulsa.

= Desmonte os bocais de alta pressao, verifique se
estao danificados, enxague o T-Racer com agua
limpa e, de seguida, monte novamente os bocais
de alta presséo.

Limpar o bocal de alta pressao

Figura E]

1 Retirar o grampo.

2  Retirar o bocal de alta presséo.

3 Limpar o bocal de alta pressdo com agua limpa e
substituir, se necessario.

4 Colocar bocal de alta pressao.

5 Montar o grampo.

Instrugdes gerais

Conselho

Pode utilizar o tubo de extens&o com todos os acesso-
rios Kéarcher.

Servigo de manutengao

Apos a utilizagéo, limpe o aparelho com um pano humi-
do.

Guardar a maquina num local ao abrigo do gelo.

Para o armazenamento, o aparelho pode ser engatado
no organizador KARCHER.

Protecao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.
%@ Nao coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais precio-
;g sos e reciclaveis e deverao ser reutilizados. Por
isso, elimine os aparelhos velhos através de sis-
EEEE {emas de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacgdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Pecas sobressalentes

Utilize exclusivamente pegas de reposigéo originais da
KARCHER. No final do presente Manual de instrucdes,
encontra-se uma lista das pecas sobressalentes.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condigdes de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia seréo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.
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Sikkerhedsanvisninger

A Lees original brugsan-

— visning inden fgrste
brug, felg anvisningerne og op-
bevar vejledningen til senere ef-
terlaesning eller til den neeste
gjer.

B Folg hgjtryksrenserens sik-
kerhedsanvisninger

B Hgjtryksstralen ma forst udlg-
ses, nar T-Racer ligger an
mod renggringsfladen

B Der ma ikke veere andre per-
soner i umiddelbar neerhed af
renggringshovedet.

W Forsigtig tilbagestad! Serg for
en stabil position og hold godt
fast i hgjtrykspistolen med
forleengerraret.

B Hvis rensningen er afsluttet,
skal hgjtryksrenseren sluk-
kes. Ved arbejder pa T-Racer
skal den yderligere adskilles
fra hajtrykspistolen.

B Maksimal vandtemperatur
40 °C (se anvisningerne til
hajtryksrenseren).

Beskrivelse af apparatet

Kontroller pakningens indhold for manglende tilbehar
eller beskadigelser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres
forhandler i tilfeelde af transportskader.

Figur Al

1 Hus

Bajonetlas med omlgbermatrik

Adapter

Forleengerror

Hgijtryksdyse

Rotorarm

Bestemmelsesmassig anvendelse

T-Racer erideel til at rengere gulvflader med forskellige
overflader som tree, kunststof, beton, fliser og natur-
sten. T-Racer méa kun anvendes til privat brug.

oo wWN

Symboler pa maskinen

AFARE
- Grib ikke under T-Racers kant under drif-
ten!

Anvendelse

Bemaerk: Ved sugedrift af hgjtryksrenseren skal der
yderligere bruges et Karcher-vandfilter (bestillings-
nr.:4.730-059.0).

Forberedende arbejder

Saet adapteren i huset.

Figur B

1 For adapteren ind i husets abning.

2  Drej adapteren med uret til den gar i hak.

OBS

Montage en gang. Adapteren kan ikke Iasnes mere.

Rensning af gulve

Fastger T-Racer med forlaengerrgret pa hgjtrykspisto-

len.

Figur

1 Tryk forleengerrgret ind i hajtrykspistolens bajonet-
tilslutning og drej det sa 90°, indtil det gar i hak.

2 Skru omlgbermgatrikken fast.

Gentag denne procedure ogsa ved de andre forbindelser.

Henvisninger til rengoering

B T-Racer er ikke egnet til at skure eller skrubbe!

B Frie flader ber vendes veek, for T-Racer anvendes,
for at undga at dyserne beskadiges.

B For T-raceren uden kraftanstrengelse over overfla-
den.

Figur

A  FORSIGTIG

Kor ikke over kanter!

DA -1
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Hjeelp ved fejl

Hojtryksrenseren opbyggeringen tryk eller pulserer

ikke.

= Afmonter dyserne, kontroller dyserne for beskadi-
gelser, skyl T-Racer med klart vand og monter der-
efter dyserne igen.

Rense hgjtryksdysen

Figur @

1 Fjern clipsen.

2 Treek hgjtryksdysen ud.

3 Rens den under klart vand, udskift om ngdvendigt.
4 Seet hgjtryksdysen ind.

5 Seet clipsen pa.

Generelle henvisninger

Tip
Du kan bruge stralergrforlaengeren med hvert Karcher
tilbehar.

Pleje

Rens maskinen med en fugtig klud efter brugen.
Maskinen opbevares et frostfrit sted.

Til opbevaring kan apparatet haenges i KARCHER-or-
ganizeren.

Miljebeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-

%@ gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate-
rialer, der kan og ber afleveres til genbrug. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa en genbrugs-
EEEE  station eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra KARCHER.
Bag i denne betjeningsvejledning finder De en oversigt
over reservedele.

M

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De gn-
sker at g@re garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nzermeste kundeservice
medbringende kvittering for kebet.
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Sikkerhetsanvisninger

AL For forste gangs bruk

— av apparatet, les denne
originale bruksanvisningen, falg
den og oppbevar den for senere
bruk eller for overlevering til nes-
te eier.

B Gjor deg kjent med sikker-
hetsanvisningene for hay-
trykksvaskeren.

B Hoytrykkstralen fra hoytrykk-
spistolen ma forst utlases nar
T-Racer befinner seg pa fla-
ten som skal rengjares.

B Det ma ikke befinne seg an-
dre personer i umiddelbar
neerhet av rengjgringshodet.

B Forsiktig, rekyl! Sarg for at du
stér stgtt, og holder godt fast i
haytrykkspistolen og forlen-
gerrgret.

B Ved avslutning av rengjarin-
gen, sla av hoytrykksvaske-
ren. Ved arbeid pa T-Racer
skal den skilles fra haytrykk-
spistolen.

B Maksimal vanntemperatur 40
"1 (falg instruksjonene for din
hay-trykkspyler).

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken er
komplett og uskadd. Kontakt din forhandler ved eventu-
elle transportskader.
Figur Al
1 Hus
Bajonettkoblingen med festemutter
3  Adapter
4 Forlengerrar
5 Hoytrykksdyse.
6 Rotorarm

Forskriftsmessig bruk

T-Racer er den ideelle Igsningen for rengjering av te-
rasser, heller og veggflater i ulike materialer, slik som
plast, betong, fliser og naturstein. T-Racer ma kun bru-
kes til private formal.

Symboler pa maskinen

AFARE
Ikke grip under kanten pa& T-Racer under
bruk!

Anvendelse

Merk: Ved sugedrift av haytrykksvaskeren bruk ubetin-
get i tillegg KARCHER vannfilter (Bestillingsnr.:4.730-
059.0).

Forberedende arbeider

Sett inn adapteren i huset.

Figur B

1  Fer adapteren inn i apningen i huset.

2  Drei adapterenmed klokken til den gar i las.
Merknad

Engangs montering. Adapteren kan ikke lgsnes igjen.

Rengjore gulv

T-Racer festes med forlengelsesrgret til haytrykkspisto-

len.

Figur

1 Trykk forlengergret inn i bajonettilkoblingen pa
heytrykkspistolen, og drei 90° slik at den gar i inn-
grep.

2 Trekk til festemutteren.

Gjenta denne prosessen ogsa med de to andre tilkob-

lingene.

Anvisninger for rengjering

B T-Racer egner seg ikke til skuring eller skrubbing!

B Utenders flater skal feies far bruk av T-Racers, for
a unnga skader pa dysene.

B T-Racer fares over overflaten uten bruk av kraft.

Figur

A  FORSIKTIG

Maskinen ma ikke kjores utover hjerner og kanter!
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Feilretting

Heytrykksvaskeren bygger ikke trykk eller pulserer.

= Demonter hgytrykksdyser, kontroller haytrykksdy-
sene for skader, spyl T-Racer med rent vann og
monter pa igjen haytrykksdysene.

Rengjere hoytrykksdyse

Figur @

1 Taav klammer.

2 Trekk ut hgytrykksdysen.

3 Rengjer hoytrykksdysen i rent vann, skift ut om
ngdvendig.

4 Settinn hgytrykksdysen.

5  Monter klammeret.

Generelle merknader

Tips
Du kan bruke forlengerragret med alt Karcher tilbehgr.
Vedlikehold

Rengjor apparatet etter bruk med en fuktig klut.

Lagre apparatet pa et frostfritt sted.

For lagring kan appara<tet festes i KARCHER-Organi-
zer oppbevaringen.

Miljgvern

{yYy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
% kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer
E som kan resirkuleres. Disse bar leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor avhen-
EEEE (es i egnede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:
www.kaercher.com/REACH

Reservedeler

Det ma kun brukes originale KARCHER reservedeler.
En reservedelsoversikt finnes pa slutten av denne
bruksanvisningen.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan feres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller naermeste autoriserte kundeservice.
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Sakerhetsanvisningar

AN Lés bruksanvisning i ori-
- ginal innan aggregatet

anvénds férsta gangen, folj an-

visningarna och spara driftsan-

visningen fér framtida behov, el-
ler fér nésta agare.

B Beakta sékerhetsanvisning-
arna for din hégtryckstvétt.

B Aktivera inte handsprutans
stréle férrén T-Racer befinner
sig pa rengoringsytan.

B /nga andra personer far up-
pehélla sig direkt intill rengé-
ringshuvudet.

B Rekyl - var forsiktig! Sta sta-
digt och héll fast handspruta
med férldngningsrér ordent-
ligt.

B Stdng av hégtryckstvétten
nér rengéringsarbetet avslu-
tas. Vid arbeten pa T-Racer
Ska denna &ven skiljas fran
handsprutan.

B Maximal vattentemperatur 40
1 (beakta anvisningarna for
din hégtryckstviétt).

SV -1

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér saknas
eller ar skadade. Kontakta aterforsaljaren om skador
uppkommit vid transporten.

Bild Y

Holje

Bajonettkoppling med kopplingsmutter

Adapter

Stalror

Hogtrycksmunstycke

Rotorarm

OO WN -~

Andamalsenlig anvindning

T-Racer passar utmarkt till rengdring av underlag med
olika ytskikt, som plast, betong, klinker och natursten. T-
Racer ska enbart anvandas i privathushaill.

Symboler pa aggregatet

AFARA
- Stoppa inte in hdnderna under kanten pa T-
Racer under anvéndning!
Anvéndning

Anvisning: Nar hgtryckstvatten arbetar i sugmodus
maste ovillkorligen KARCHER-vattenfilter (bestallnr.
4.730-059.0) anvandas.

Forberedande arbeten

Séatt in adaptern i holjet.

Bild &

1 Forin adaptern i 6ppningen pa holjet.

2 Vrid adaptern medsols, tills den hakar fast.
Hanvisning

En montering. Adaptern kan inte lossas mer.

Rengoring av golvytor

Fast T-Racer med forlangningsroéret pa handsprutan.

Bild

1 Tryck in forlangningsror i bajonettfattningen pa
handsprutan och vrid sedan 90°, tills réret hakar
fast.

2  Dra fast kopplingsmuttern.

Upprepa detta arbetssteg vid de andra anslutningarna.

Hanvisningar for reng6ring

B T-Racern &r inte Iamplig till polering eller skrubb-
ning!

B Fria ytor ska sopas innan T-Racer anvands; detta
for att forhindra skador pa munstyckena.

B Skjut T-Racer dver ytan utan kraftanstrangning.

Bild

A FORSIKTIGHET

Koér inte éver fristaende hérn!
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Atgarder vid stérningar

Hogtryckstvatten bygger inte upp tryck eller pulse-

rar.

= Demontera hdgtrycksmunstycken, kontrollera om
de ar skadade, skolj igenom T-Racer med rent vat-
ten och montera darefter munstycken igen.

Rengor hogtrycksmunstycke
Bild @

1 Tag av klamma.

2 Drag ut hégtrycksmunstycke.

3 Rengorhdgtrycksmunstycke i rent vatten, byt ut vid
behov.

4 Satti hogtrycksmunstycke.

5 Montera klamma.

Allménna anvisningar

Tips

Forlangningsroret kan du anvanda med alla Karcher till-
behér.

Underhall

Rengdr aggregatet med fuktig trasa efter anvandning.
Forvara pumpen pa frostfri plats.

Maskinen kan héngas in i KARCHER-Organizer nar
den inte anvands.

Miljdskydd

Yy Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
emballaget i hushallssoporna utan fér dem till
atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervinningsbara
E material som bér ga till atervinning. Overldamna
skrotade aggregat till ett lampligt atervinnings-
N gystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Reservdelar

Anvéand endast originalreservdelar fran KARCHER. En
reservdelslista finns i slutet av denna bruksanvisning.

Garanti

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller ndrmaste auktoriserade service-
verkstad.
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Turvaohjeet

yaAN | Lue kéyttbéohje ennen

— laitteesi kayttédmista,
sdilyta kayttbohje mybhempéaéa
kayttba tai mahdollista mybhem-
paéa omistajaa varten.

B Noudata suurpainepesurisi
turvaohjeita.

B Ké&ynnistéa korkeapainesuihku
korkeapainepistoolin liipaisi-
mella vasta, kun T-Racer on
puhdistettavalla pinnalla.

B Puhdistuspaéan lahistélla ei
saa olla muita henkilbita.

B Varo syséys! Huolehdi turval-
lisesta asennosta ja pida pai-
nepistoolista ja jatkoputkesta
tukevasti kiinni.

B Kytke painepesuri pois p&él-
ta, kun puhdistustyd on tehty.
Jos teet jotain T-Racer:ille, ir-
rota se liséksi korkeapaine-
pistoolista.

B Veden maksimi ldmpétila 40
°C (huomioi painepesurin oh-
Jeet).

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko kaikki va-
rusteet olemassa ja ovatko osat vaurioituneet Jos ha-
vaitset kuljetusvaurioita ota yhteytta myyjaliikkeeseen.
Kuva IN

1  Kotelo

Pikaliitin hattumutterilla

Sovitin

Jatkoputki

Korkeapainesuutin

Roottorivarsi

Kayttotarkoitus

T-Racer soveltuu ihanteellisesti erilaisten lattiapintojen,
kuten puu, betoni, laatat ja luonnonkivi puhdistamiseen.

Kayta T-Racer:ia ainoastaan yksityiskaytossa.
Laitteessa olevat symbolit

@ Kun T-Racer kéy, &la vie kéttési sen reunan

alle!

Kayttd

Huomautus: Kéyta imukaytéssé korkeapainepesurin
imupuolella ehdottomasti KARCHER-vesisuodatinta (ti-
laus-nro: 4.730-097.0).

Valmistelevat tyot

Liita adapteri koteloon.

Kuva &

1 Johda adapteri kotelin aukkoon.

2 Kierra adaperia my6tapaivaan, kunnes se napsah-
taa lukitukseen.

Huomautus

Ainutkertainen asennus. Adapteria ei voi enaa irrottaa.

Lattiapintojen puhdistus

Kiinnitd T-Racer jatkoputkineen korkeapainepistooliin.

Kuva

1 Paina jatkoputki korkeapainepistoolin pikaliitti-
meen, kierra sitten putkea 90° kunnes se lukittuu.

2 Kierra hattumutteri tiukkaan.

Toista ndma toimenpiteet myds kahdessa muussa lii-

toskohdassa.

Puhdistusohjeita

B T-Racer ei sovellu hankaamiseen eikd harjaami-
seen!

B Vapaat pinnat on lakaistava ennen T-Racer:in
kayttéa, suuttimien vaurioitumisen valttdmiseksi.

B Johda T-Racer voimaa kayttdmatta puhdistettaval-
le pinnalle.

Kuva

A VARO

Al aja esilld olevien korkeuserokohtien ylil

oo wWN

AVAARA
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Korkeapainepesuriin ei tule painetta tai paine syk-

kii.

= Poista korkeapainesuuttimet laitteesta, tarkasta

korkeapainesuuttimien mahdolliset vauriot, huuh-
tele T-Racer puhtaalla vedella ja asenna sen jal-
keen korkeapainesuuttimet takaisin paikoilleen.

Korkeapainesuuttimen puhdistus

Kuva @

1 Poista pinne.

2 Veda korkeapainesuutin ulos.

3 Huuhtele korkeapainesuutin puhtaalla vedella,
vaihda tarvittaessa uuteen.

4 Korkeapainesuuttimen asetus paikalleen

5 Asenna pinne.

Yleisia ohjeita

Vinkki

Voit kayttaa jatkoputkea kaikkien Karcher-lisavarustei-
den kanssa.

Hoito

Puhdista laite kayton jalkeen kostealla rievulla.

Sailyta laitetta paikassa, jonka lampétila ei laske nollan
alapuolelle.

Varastointia varten laitteen voi ripustaa KARCHER-Or-
ganisoija -sailytystelineeseen.

Ymparistonsuojelu
Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Al kasit-

&Y,
%@ telee pakkauksia kotitalousjatteend, vaan toimi-

ta ne jatteiden kierratykseen.

via materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-

ﬁ Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-

seen. Tasta syysta toimita kuluneet laitteet vas-

EEEE {5aviin kerailylaitoksiin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Varaosat

Kayta vain alkuperéisid KARCHER-varaosia. Varaos-
aluettelo 16ytyy tdman kayttdohjeen lopusta.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun huoltoon.
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Y1rodei¢eig acpalAsiag

A- lpiv Xpno/,uorromosre
Tn OUOKEUN 0ag yia

TPWTN Popd, dIaBAaTe QUTEC TIC
TPWTOTUTTEG 0ONYIES XPNONG,
EVEPYNOTE OUNQPWVQA LUE QUTES KA
KpATNoTe TIC yia UEAAOVTIKN xpn-
on 1 yia oV EITOUEVO IOIOKTATH).
B N\aBere utrown 1§ UTTOOEIEEIS
aopaAgiag Tou oUCTHUATOS
KaBapiouou uwnAng Tieong.

B Evepyorroinore 1n 6éoun
UWNARG TTiECNS OTO TTIOTOAETO
XEIPOG, uovo orav 1o T-Racer
Bpiokeral Tavw oTnv £miQpa-
vela kaBapiouod.

B ArmrayopeUeral n mapouaia
aTOUWV KOVTQ OTnV TTEPIOXH
NS KEQAANS KaBapiauod.

B [Ipoooxn avarridnon! ®po-
vTioTe yia TNV ao@ain 6éon
TNG OUOKEUNG KAl OTEPEWOTE
KaAQ 1O TTIOTOAETO UE TOV OW-
Anva mpoékTaong.

B Orav oAokAnpwaoere Tov Ka-
6apiouod, arTeEVEQYOTTOINOTE
TOV KaBapioTn uwnAng ie-
ong. Kara tnv gpyaaoia e 1o
T-Racer, arroouvdéaTe Tov
EMITTPOOOETWS ATTO TO TTIOTO-
AéTo uwnAnc mieong.

B Méyiotn Bspuokpaaia vepou
40 [1 (tnpnote 1i¢ uTTodEIEEIC
TOU KaBapIoTikoU uwnAng ie-

ang).

Mepiypa@n cuokeung

Kartd Tov dvolypa TnG cuokeuaoiag, eAEyETE TO TTEPIEXO-
MEVO yIa TUXOV eAAgipeIG o€ e€apTApaTA 1 VIaBAdBEG. Ze
TEPITITWON {NUIWV TTOU TIPOKARBNKAV aTtré TN YETAPO-
pd, TTapakaAeiobe va TTANPOPOPACETE APETWG TO KATE-
OTNHA, ATTO TO OTT0I0 AYOPACATE TO PNXAVNHA.
Eikéva
1 MepiBAnua
20vdeon pTrayloveTa PE TTEPIKOXAIO-PaKOP
Mpooapuoyéag
>wARVag TTPOEKTAONG
Akpo@UaIo UYnARg TTieang
Bpayiovag pétopa
XpRon ocUPEWVA PE TOUG KOVOVIOHOUG
To T-Racer €ivar 1daviko yia Tov KaBapiopo TTIPAVEIWV

SaTrédwV aTTé SIAPOPETIKA UAIKE, OTTWG TTAACTIKO, UTTE-
TV, TTAKIOIO KaI QUOIKN TTETPA. XPNOIYOTIOINOTE TO T-

Racer atmokA€IOTIKG yia TO VOIKOKUPIO.
2UpBoAa oTn OUCKEUN
@ Kard 1 Asiroupyia unv akouputrare aTo xei-
Aog rou T-Racer!
Xpnon

Ymodeign: Katd tn Asitoupyia avappdenaong Tng ou-
OKeUNG KaBapIopol UWnAAG TTiEGNG, XPNOIUOTTOIEITE TTE-
VTQ €MTTPOCOETWG TO PiATPO vepolu Tng KAERCHER
(kwd. TTapayyehiag:4.730-059.0).

MpogTolpacia

o WN

AKINAYNOZ

ZUvd£aTE TOV TIPOCApPUOYEa OTO TTEPIBANUA.

Eikéva

1 TMepdoTe TOV TTPOCOPUOYED OTO GVOIYHA TOU TTEPI-
BAuarog.

2 TepioTpéwTe TOV TTPOCApUOYET TTPOG Ta deCId,
WOTIOU Va GOQAAICEL.

Ymodeign

ZuvapuoAdynon pévo pia popd. O Trpocappoyéag dev

utropei TTAéov va atroouvoeDEi.

KaBapiop6g Samédwv

>1epewaTe To T-Racer pe 10 GwARva TTPOEKTAONG GTO

TNOTOAETO UYWNARG TTiEONG.

Eikéva

1 ThéoTe To CWARvVa TTPOEKTOONG PETA OTN GUVOEDN
MTTAYIOVET TOU TTIOTOAETOU UWNARG TTiIEONG Kal TTEPI-
oTpEWTE TOV KaTd 900, WOTTOU Va KAEIDWOEI.

2 X@itTe TO TTEPIKOXAIO-POKOP.

EmravaAaBere autr Tn Siadikaoia Kal PE TIG GAAEG OUVDE-

oEIG.

Ymobdeigeig yia Tov kabapiopd

B To T-Racer d¢ev gvdeikvuTal yia Agiavan ) Tpiyipo!

B >KOUTTICETE TIG EAEUBEPEG ETTIPAVEIEG TTPIV TN XPAON
Tou T-Racers, WoTe va amroQUYETE TIG PBOPEG OTa
akpo@uaia.

B [lepdoTe 1o T-Racer xwpig va aokAoeTe dUvaun
TTEVW OTTO TNV ETTIPAVEIQ.

Eikéva

AN [IPOXOXH

Mnv mepvare mavw amé avoIxTéS ywvieg!

EL -1
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AvTipeTwion BAapwv

H cuokeun kabapiopol uwnAng TTieong dev Tapd-

YeI Tieon f} Sovhoeig.

= ATTOOUVOPPOAOYACTE Ta OKPOPUOIa UPNAAG Trie-
oang, eAéyETE Ta akpopuaoia yia PBoPEG, EETTAUVETE
10 T-Racer pe kaBapd vepd Kal cUVaPPOAOYAOTE
gava Ta akpo@uoia.

KaBapiou6g Tou akpo@uaiou uwnAng rieong

Eikova @

1 A@aipéaTe TOV OQIKTHPQ.

2 TpaBngte To akpo@Ualo UWNAAG TTiEONG.

3 KaBapioTe To akpo@uaoio uywnAig Trieong pe kaba-
PO, TPEXOUUEVO VEPD KaI AVTIKATACTAOTE TO, €AV €i-
val aTrapaitnTo.

4 Hochdruckdise einsetzen.

5  ZuvappoAoyAoTE TOV OQIKTAPO.

levikég utrodeigelg

ZupBouAn

MrropeiTe va XpNOIMOTTOINCGETE TO CWARVA TTPOEKTACNG
ye 6Aa Ta e€apTtApaTa Tng Karcher.

®povrida

KaBapigeTe TN GUOKEUN PETA TN XPrion HOVOV JE éva
eAa@PA VOTIGUEVO TTAVI.

ATTOBNKEVETE TN CUCKEUN O€ XWPO OTOV OTT0i0 OEV ETTI-
KpaTEl TTayETAG.

Ma @UAAgN, YTTOPEITE VO aVAPTACETE TN CUCKEUH OTO
Organizer Tng KARCHER.

MpooTacia wepiBdAAovrog

Yy Taulika ouokeuaoiag eival avakukAwaipa. Mnv
%@ TIETATE TN GUOKEUOOIO OTA OIKIOKG ATTOPPiUUO-
Ta, aAAG TTOPAdWOTE TNV TTPOG AVOKUKAWGT.
O1 TTONIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV AVOKUKAWGTIUA
E UAIKG, Ta oTToia Ba TTpéTrel va TrapadidovTal
TTPOG €TTavaypnaoiyotroinon. MNa 1o Adyo autd
EE  T00UpETE TIG TIANEG OUOKEUEG e KATAAANAEG
S1001Ka0iEG OUYKEVTPWONG ATTORAATWV.
Ymodeigeig yia Ta ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG YIa Ta CUCTATIKG PTTOPEITE
va Bpeite atn dielbuvon:
www.kaercher.com/REACH

AVTOAAOKTIKG

XpPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG YV OIa AVTOAAOKTIKA
KARCHER. Emioké1non aviaAAaKTIKWY Ba Bpeite aTo
TEAOG TWV TTAPOVTWV 0dNYIWV XEIPIOUOU.

Eyyonon
€ KGBEe Xwpa IaxUouV ol 6pol eyyUnong TTou ekd6OnKav
atré TNV appodia eTaIpia Hag TPOWONoNG TTWARCEWV.
AvahapBdvoupe Tn dwpedv amrokaTdaTacn oTrolaodn-
Trote BAABNG OTN OUCKEUN OAG, EPOTOV OPEiAETAl OE
agToXia UAIKOU A KATAOKEUAOTIKO OQAApQ, EVTOG TNG
TpoBeopiag TTou opideTal oTnVv eyylnon. Z& TEPITITWON
TTOU ETMIBUEITE va KAVETE XPran TNG yyUnang, TTapaKa-
AoUpe amreuBuvBeiTe pe TNV amédeIgn ayopdg oTo KaTa-
OTNUa aTTé TO OTI0I0 TTPOUNBEUTAKATE TN GUOKEUN 1
oTnV TTANCIETTEPN £0UCI0DOTNUEVN UTTNPETIT TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV UOG.
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Guvenlik uyarilari

yaAN | Cihazin ilk kullanimin-

— dan 6nce bu orijinal kul-
lanma kilavuzunu okuyun, bu Ki-
lavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin
sonraki sahiplerine vermek igin
bu kilavuzu saklayin.

B Yiiksek basingli temizleyicini-
zin glivenlik uyarilarini dikka-
te alin.

B Yliksek basing tabancasinda-
ki ylksek basingli pliskirtme-
yi, sadece T-Racer temizle-
necek ylizeydeyken devreye
sokun.

B Temizleme kafasinin yakinin-
da hi¢ kimse bulunmamalidir.

B Dikkat! Geri tepme! Cihazin
glvenli sekilde durmasini
saglayin ve uzatma borusuy-
la birlikte yiiksek basing ta-
bancasini sabit tutun.

B Temizleme modunu kapatir-
ken yliksek basingli temizle-
yici de kapatin. T-Racer'daki
calismalar sirasinda T-Ra-
cer'l ek olarak yliksek basing
tabancasindan ayirin.

B Maksimum su sicakligi 40 [
(viiksek basingli temizleyici-
nizin uyarilarina dikkat edin).

Ambalaji gikartirken, ambalajin iginde bulunan malze-
melerde eksik aksesuar ya da hasar olup olmadigini
kontrol edin. Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgi-
lendirin.

Sekil X
1 Muhafaza

Ust somunlu bayonet baglantisi
Adaptor

Uzatma borusu

Yiksek basing memesi

Rotor kolu

OOk WwWN

Kurallara uygun kullanim

T-Racer; plastik, beton, fayans ve dogal tas zemin gibi
farkh ylizeylere sahip zeminlerin temizlenmesi igin uy-
gundur. T-Racer'i sadece 6zel ev iglerinde kullanin.

Cihazdaki semboller

ATEHLIKE
Calisma sirasinda T-Racer'i kenarinin al-
tindan tutmayin!

Uyar: YUksek basingl temizleyicinin vakum modunda,
ek olarak mutlaka KARCHER su filtresini (Siparis No.
4.730-059.0) kullanin.

Hazirlik calismalari

Adaptéri muhafazaya takin.

Sekil A

1 Adaptorii muhafazanin deliginden igeri gegirin.

2  Adaptdrd, yerine oturana kadar saat yonunde gevi-
rin.

Not

Bir kerelik montaj. Adaptor artik gevsetilemez.

Zemin yuizeylerinin temizlenmesi

T-Racer'i uzatma borusu ile yuksek basing tabancasina

sabitleyin.

Sekil

1 Uzatma borusunu yiiksek basing tabancasinin ba-
yonet baglantisina bastirin ve kilitlenene kadar 90°
doéndirdin.

2 Ust somunu sikin.

Bu islemi diger baglantilarda da tekrarlayin.

Temizlik uyarlar

T-Racer ovalamak ya da firgalamak igin uygun de-
gildir!

B Memelerin zarar gérmesini 6nlemek igin, T-Racer'
kullanmadan 6nce aciktaki ylzeyleri stipriin.

B T-Racer'I glic harcamadan ylzeyin lzerine dogru
kilavuzlayin.

Sekil B

AN TEDBIR

Aciktaki késelerde stirmeyin!

TR -1
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Anzalarda yardim

Yiiksek basingli temizleyici basing olugturmuyor ya

da titriyor.

= Yiksek basing memelerini sokin, yliksek basing
memelerine hasar kontroll yapin, T-Racer'i temiz
suyla yikayin ve daha sonra yiksek basing meme-
lerini tekrar takin.

Yiiksek basing memesinin temizlenmesi
Sekil @
1 Mandal gikartin.

2 Yuksek basing memesini disari ¢ekin.

3 Yiksek basing memesini temiz suda yikayin, gere-
kirse degistirin.

4 Yuksek basing memesini yerlestirin.

5 Mandal takin.

Genel bilgiler

Oneri

Uzatma borusunu tim Karcher aksesuarlariyla kullana-
bilirsiniz.
Temizlik

Kullandiktan sonra cihazi nemli bir bezle temizleyin.
Cihazi donma tehlikesi bulunmayan bir yerde saklayin.
Depolama icin, cihaz KARCHER Organizere asilabilir.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donls-turdlebilir. Am-

%@ balaj malzemelerini evinizin ¢épline atmak yeri-
ne lltfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-
derin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme islemi-

E ne tabi tutulmasi gereken degerli geri donusim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-

BN hazlar lGtfen Gngorilen toplama sistemleri ara-
ciligiyla imha edin.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res:

www.kaercher.com/REACH

Yedek parcalar

Sadece orijinal KARCHER yedek pargalari kullanin. Bir
yedek parga genel bakisini bu kullanim kilavuzunun so-
nunda bulabilirsiniz.

Garanti

Her tlkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.
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YKa3zaHusA no TexXHUukKe
6e3onacHocTHn

A lNeped nepebim npume-

HeHueMm gauwezo rpubo-

pa rnpoyumautme amy opuau-

HarlbHyr UHCMPYKUUIO 10 K-

crilyamauuu, riocsie amozao

Oelicmegylime cOOmM8emcmeeH-

HO U coxpaHume ee 0risi 0arib-

Heliwez20 rnosnb308aHuUs unu 0ns

cnedyrouwezo enadenbua.

B Heobxodumo cobnodams
yKa3aHusi rno 6esonacHocmu
0n1s1 0aHHO20 ycmpolcmea
MOUKU o0 8bICOKUM Oaerie-
Huem.

B BbICOKOHaArNMopHy cmpyro
MO>XHO rnodasame MOoJs1bKO
rnocrie moeo, kak T-Racer
6b151 MocmasneH Ha oduwae-
MY MO8EePXHOCMb.

B B HenocpedcmeeHHoU briu-
30cmu om yucmsujeu 205108-
Ku He O0/mKHbI Haxodumcsi
Opyaue roodu.

B OcmopoxHo, omdaya! lNpu-
HSMb ycmou4usyro rnosy u
Kperko depxxamb 8bICOKOHa-
MOPHbIU nucmosnem ¢ yonu-
HumersnbHoU mpybkod.

B Bbikrro4ums ycmpoucmeo
MOUKU 100 8bICOKUM Oaerie-
HUeM rocrie 3asepuleHusi pe-
XXuma mouku. lNpu pabomax ¢
Hacadkou T-Racer my dornorsn-
HUMesIbHO 0oMCcoeOUHUMb
0m 8bICOKOHaropHoO20 Mu-
cmornema.

B MakcumarnbHas memnepa-
mypa 800kl 40° C (obpa-
mumpe 8HUMaHUe Ha yKa3a-
Hus rno 0aHHoMmy ycmpoucm-
8y MOUKU o0 8bICOKUM Oas-
neHuem).

Onucanue npubopa

Mpw pacnakoBke Npubopa NpoBepbTe €ro KoMmnmnek-
THOCTb, @ TaKkKe ero LienlocTHOCTb. [Mpn obHapyxeHun
NOBPEXAEHWIA, NOMYyYeHHbIX BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOB-
KW, creayeT yBeJOMWUTb TOProByto OpraHu3amio, npo-
[naslLuyto npubop.

PucyHok

1 kopnyc

BaloHeTHOe coeMHeHNe C HaKUAHOWM rankom
ApanTep

YanuuutenbHas Tpybka

®dopcyHka BbICOKOro AaBIeHUs

Pyyka potopa

oo WN

Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

Hacapka T-Racer ngeanbHo noaxoauT Ans MbITbs NO-
110B C Pa3fM4yHON BHELLHEN NOBEPXHOCTLIO TAKON, KaK
nnactuk, 6eToH, kepammuyeckas NNUTKa UK HaTypanb-
HbI kKaMeHb. T-Racer He06x0AMMO NPUMEHSTbL UCKITO-
YUTenbHO B UHAMBUAYaNbHOM AOMALLHEM XO3SMACTBE.
@ Bo epemsi pabomsi He npomsieusatime
PpyKy no0 Kpati npubopa!

WUcnonb3oBaHue

YkasaHue: B pexxume BcacbiBaHus 06s3aTenbHO UC-
nonb3ynrte BoasHon hunbtp dpupmel KAERCHER (3a-
ka3 Ne:4.730-059.0).

MNMoarotoBuTenbHble paboThi

CuMBoOnbI Ha NnpuGope

AOINACHOCTb

BcTaBuTb NepexoaHuK B Kopnyc.

Pucynok [E

1 BBecTtu nepexonHvk B 0TBEpPCTME Kopnyca.

2 [loBopauvBaTb NEPEXOAHUK MO YaCOBOW CTperke,
noka OH He 3alLenKHeTCs.

YkasaHue

OpHokpaTHbIN MOHTax MNepexoaHUK He MoXeT Gonblue

OTAENATLCS.
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29



O4YncTUTL NOBEPXHOCTL Mona

Bakpenutb T-Racer ¢ yanuHutensHbIM1 Tpybkamu Ha

BbICOKOHAMOPHOM nucTonete.

PucyHok

1 MnaBHO NpmKMUTE yONMHUTENBbHYIO TPYOKY K LWIThI-
KOBOMY COeMHEHMIO BbICOKOHAMOPHOIO NUcTone-
Ta u noBepHuTe Ha 90°, 4TobbI 3achukcupoBaThb ee.

2 3aBUHTWUTb HAKWUOHYIO rawky.

MoBTOpPUTE 3TN AENCTBUSA B APYrMX COEANHEHUAX.

Yka3aHue K ouncTke

B T-Racer He npegHa3HayveH Ans YUCTKU 6e3 )Kuako-
CTW UMW YUCTKN CTPYKTYPHBIX MOBEPXHOCTEN!

B Bo n3bexaHve nospexaeHusi popcyHok, nepea
NpUMEHEHNEM yCTPOWCTBA AN YUCTKN NOBEPXHO-
cTein cBoboaHblE NOBEPXHOCTM HEOBXOAMMO NoA-

MecTU.

B Bectu T-Racer no noBepxHoOCTH, He NpUMeHsIs
ycunum.

PucyHok [0

AN  OCTOPOXHO
He Hanpasnssimb 6 nycmele yanbi!

Momouwb B cnyvyae Henonagok

BbICOKOHaNoOpHbLIA MOKLWMIA annapaTt He HabupaeT
AaBrieHne Unu nynbcupyer.
= CHATb hopCyHKM, NPOBEPUTL UX HA NOBPEXAEHNE,
NPOMbITb YACTON BOAOW YCTPONCTBO ANS YNCTKU
NMOBEPXHOCTEW, NMOCHe Yero CHoBa YCTaHOBUTL
OPCYHKM.
Ouunctka hopCcyHKM BbICOKOro AaBneHUs

Pucyrok @

1 CHsiTb cKODY.

2  BbITAHYTb DOPCYHKY.

3 TpombITb (POPCYHKY BbICOKOrO AABMNEHUS YNCTON
BOAON U, Npu HeobXoaAMMOCTH, 3aMEHNUTb.

4 YcTaHOBUTb POPCYHKY.

5 YcraHoBuTL CKODYy.

Coset

Kaxxgow npuHagnexHocTtbio oT Karcher MoxHO npume-
HATb YANMUHUTENBHYIO TPYOKY.

Yxop

Mocne npumMeHeHns npoTupaiiTe NpMbop BNaxKHON
TPSANKOW.

Mpubop crepyeT XpaHuTb B 3alLMLLEHHOM OT MOpO3a
nomeLLeHnN.

[Ins xpaHeHWs YCTPOMCTBO MOXHO NOABECUTb B Ha-
cTeHHoMm kpenneHun KARCHER-Organizer.

3awmTa oKkpyxaroLien cpeabl

{3y YnakoBouHble MaTepuarnsl NPUroaHbl Ans BTo-
%@ pyyHoii 06paboTku. MoaTomy He BbiGpackiBam-
Te ynakoBKy BMECTE C [JoOMaLUHUMW OTX0AaMU, a
cAainTe ee B OAMH U3 NMYHKTOB Npuema BTOpUY-
HOrO CbIpbS.
Crapble npubopbl cogepxarT LieHHble nepepa-
E 6aTbiBaeMble MaTepuarnsl, noanexalume nepe-
[ave B MyHKTbl TPUEMKM BTOPUYHOIO Cbipbs. Mo-
EEEE  570My YTUNU3WPYITE CTapblie NPUGOPLI Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMBI NPUEMKM OTXOLO0B.
WHCTPYKLUMM NO NPMMEHEHUI0 KOMNOHEHTOB
(REACH)
AKTyanbHble CBEIEHUS1 O KOMMOHEHTaX NPMBEAEHb! Ha
Beb-y3ne no cneayoLemMy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

3anacHble 4acTu

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu
dupmbl KARCHER. OnvcaHue 3anacHbIx YacTei Haxo-
OWTCA B KOHLE AaHHON MHCTPYKLUMU MO 3KChyaTauuu.

FapaHTusa

B kaxgow cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHbIE YCINOBUSI, U3[aHHbIEe YNOMHOMOYEHHOW OpraHu-
3auueit cobiTa Hallen NPoAYKLMU B JAHHON CTpaHe.
Bo3MOXHble HEMCMPaBHOCTU NpuGopa B TEYEHME ra-
PaHTUINHOrO CpPoKa Mbl ycTpaHsem becnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknyaeTcs B Aedektax MaTepuanos unm
olmnGkax Npu U3roToBneHN. B cryyae BO3HUKHOBEHUS!
NpeTeH3unii B Te4eHne rapaHTUAHOro cpoka npocbba
obpaluatbes, umes npu cebe Yek o Nokynke, B TOPro-
BYI0 OpraHu3auuio, npoaasLLyto Bam npubop unv B 6nu-
XaWLLyto YNONHOMOYEHHY'0 cry»0y cepBucHoro obeny-
KUBAHWS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTca Ha
3aBOACKOW Tabnuyke B
3aKoaupPOBaHHOM BUAE.

Mpn aTom oTaenbHbIE LUdPbI UMEOT
crnegylollee 3Ha4YeHune::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cToneTue BbiMycka
OecaTuUneTme Bbinycka

BTOpas undpa MecsLa Bbinycka
nepsasi undpa MecsiLia Bbirycka

QW -0Ww

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe
koa 30190 o3HavaeT gaTy Bbinycka
09 /(2)013.
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Biztonsagi utasitasok

T] A késziilék els6 haszna-
A lata el6tt olvassa el ezt

az eredeti hasznalati utasitast,

ez alapjan jarjon el és tartsa

meg a kesébbi hasznalatra vagy

a kévetkezo tulajdonos szama-

ra.

B Tartsa be a nagynyomasu
tisztito biztonsagi utasitasait.

B A magasnyomasu sugarat a
magasnyomasu pisztolyon
csak akkor kapcsolja be, ha a
T-Racer-t a tisztitando feliilet-
re helyezte.

W A tisztitofej kbzvetlen kbzelé-
ben a kezelbn kivil ne tartoz-
kodjon senki mas.

B Vigyazat, az eszkbz hatralbk-
het! Biztos poziciot kell fel-
venni és a nagynyomasu
pisztolyt a toldalékcsével er6-
sen kell tartani.

B A tisztitas befejezésekor a
magasnyomasu tisztitot ki
kell kapcsolni. A T-Racer-en
térténé munka eseten tovab-
ba valassza le a magasnyo-
masu pisztolyrol.

B A maximalis vizhémérséklet
40 1] (vegye figyelembe a ma-
gasnyomasu tisztitohoz ka-
pott utasitasokat).

Késziilék leirasa

Ellendrizze kicsomagolaskor a csomag tartalmanak tel-
jességét és sértetlenségét. Szallitas kdzben keletkezett
sériilés esetén értesitse az eladét.

Abra [N

Haz

Bajonett csatlakozas hollandi anyaval

Adapter

Toldalékcsd

Nagynyomasu szoéréfej

Forgokar

Rendeltetésszerii hasznalat

A T-Racer kivaléan alkalmas kilonb6zé feluletd, példa-
ul mbanyag, beton, csempe és terméskd padiofeliiletek
tisztitasara. A T-Racer-t kizarélag magancélra szabad

hasznalni a haztartasban.
Az (izemeltetés soran ne nyuljon a T-Racer

Szimboélumok a késziiléken
g pereme ala!

Alkalmazas

Megjegyzés: A nagynyomasu tisztito szivo tizeme ese-
tén feltétlendil alkalmazni kell a KARCHER vizsziirét
(megrend. szam: 4.730-059.0).

El6készité munkak

Az adaptert a hazba illeszteni.

Abra

1 Az adaptert a haz nyilasaba vezetni.

2 Az adaptert az 6ra jarasaval megegyezéen elfordi-
tani, amig bekattan.

Megjegyzés

Egyszeri 6sszeszerelés. Az adaptert mar nem lehet ki-

oldani.

OO WN -~

AVESZELY

Padlofeliilet tisztitasa

A T-Racer-t a hosszabbité csével a nagynyomasu pisz-

tolyhoz régziteni.

Abra

1  Atoldalékcsbvet a nagynyomasu pisztoly bajonett
csatlakozojaba benyomni és ezutan 90°-kal elfor-
gatni, amig be nem pattan.

2 A hollandi anyat meghuzni.

Ismételje meg ezt a folyamatot a tobbi csatlakozéval is.

Kérem, ligyeljen a kovetkez6kre

B AT-Racer nem alkalmas surolasra vagy dorzsolés-
re!

B Szabad feliileteket a T-Racer hasznalata el6tt fel
kell seperni, hogy elkerilje a fuvokak sérulését.

B A T-Racer-t erékifejtés nélkil vezesse at a felile-
ten.

Abra B

A VIGYAZAT

A kiéllo sarkokat el kell kertilni!

HU -1
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Segitség lizemzavar esetén

A késziilék nem termel nyomast vagy liiktet.

= Szerelje ki a nagynyomasu fuvékakat, ellendrizze
hogy a nagynyomasu fuvékak nem sériltek-e, 6b-
litse at a T-Racer-t tiszta vizzel, és ezutan ismét
szerelje be a nagynyomasu fuvokakat.

Nagynyomasu fuvoka tisztitasa

Abra @

1 Akapcsot el kell tavolitani.

2 A nagynyomasu fuvoékat kihGzni.

3 A nagynyomasu fuvékat tiszta viz alatt letisztitani,
amennyiben sziikséges kicserélni.

4 A nagynyomasu fuvokat behelyezni.

5 A kapcsot beszerelni.

Altalanos megjegyzések

Tipp
A hosszabbité csé minden Karcher tartozékkal hasznal-
hato.

Apolas
Hasznalat utan a késziléket nedves ruhaval tisztitsa
meg.
A készuléket fagytdl védett helyiségben tarolja.

Tarolashoz a késziléket be lehet akasztani a KAR-
CHER-Organizer-ba.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoldanyagok ujrahasznosithatok. Ne
%@ dobja a csomagoldanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok ujrahaszno-
sitasrol.
A régi készilékek értékes Ujrahasznosithaté
;g anyagokat tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felnasznalni. Ezért a régi késziilékeket az
EEE orra alkalmas gy(jtérendszerek igénybevételé-
vel artalmatlanitsa!
Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kovetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Alkatrészek

Kizérélag eredeti KARCHER alkatrészeket hasznaljon.
Ezen Gépkonyv végén talalhatja a potalkatrészek révid
attekintését.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazénk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
koltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancidlis esetben kérjlk, fordul-
jon a vasarlast igazolé bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.
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Bezpeénostni pokyny

Pfi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda nechybi pfi-

/\[[IJ) Pred prvnim pouzitim

— sveého zarizeni si pre-
Ctéte tento ptvodni navod k po-
uzivani, ridte se jim a ulozte jej
pro pozdejsi pouZiti nebo pro
dalSiho majitele.

B DodrZujte bezpecnostni in-
strukce platné pro vysokotla-
ky cistic.

B Vysokotlaky proud z vyso-
kotlaké pistole vypustte az
tehdy, kdyz jste T-Racer
umistili na plose urcené k Cis-
téni.

B V bezprostfedni blizkosti Cis-
tici hlavy se nesméji zdrzovat
zadnée dalsi osoby.

B Pozor na zpétny raz! Bezpec-
né a jisté se proto postavte a
vysokotlakou pistoli
s prodluZovaci trubkou pevné
drzte.

B Po ukonceni cCisticiho provo-
zu vysokotlaky cistic vypnéte.
Pracujete-li se zarizenim T-
Racer, je navic potfeba odpo-
Jit zarizeni od vysokotlake
pistole.

B Maximalni teplota vody 40 [
(dbejte prosim pokyni plat-
nych pro vysokotlaky Cistic).

sluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj neni poSkozen. PFi

§kodach zplsobenych dopravou informuijte laskavé Va-

Seho obchodnika.

ilustrace X

Plast'

Bajonetova pfipojka s pfevle¢nou matici
Adaptér

Prodluzovaci trubka

Vysokotlaka tryska

Rameno rotoru

OO WN -

Pouzivani v souladu s uréenim

T-Racer se idealné hodi k ¢isténi podlahovych ploch s
riznym povrchem jako napf. uméla hmota, beton, ob-

kladacky a pfirodni kdmen. T-Racer pouzivejte vyhrad-

né v soukromych domacnostech.

Symboly na zarizeni
- E

ANEBEZPECI
Je-li pfistroj v provozu, nikdy nesahejte pod
okraj T-Raceru!

CS -1
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Upozornéni: Pfi sacim provozu vysokotlakého Cistice
bezpodmineéné dopliikové pouzivejte vodni filtr
Karcher (objednaci €. :4.730-059.0).

Pripravné prace

Pfipevnéni adaptéru ke krytu.

ilustrace &

1 Adaptér zasurite do otvoru na krytu.

2 Otocte adaptér ve sméru hodinovych rucicek, do-
kud se nezajisti.

Upozornéni

Jednorazova montaz. Adaptér jiz neni mozné uvolnit.

Cisténi podlahovych ploch

T-Racer pfipevnéte na vysokotlakou pistoli prodluzova-

ci trubkou.

ilustrace

1 Prodluzovaci trubku zatlacte do bajonetové pfipoj-
ky vysokotlaké pistole a pak ji otocte o0 90°, aby za-
padla.

2  Dotahnéte prevle¢nou matici.

Tento postup opakujte i u obou dalSich spojeni.

Pokyny k ¢isténi

B T-Racer se nehodi na hrubé myti &i drhnuti!

B Volné plochy pfed pouzitim zafizeni T-Racer za-
mette, abyste pfedesli poSkozeni trysek.

B Pohybujte pfistrojem T-Racer bez vynalozZeni sily
po povrchu.

ilustrace [3]

A UPOZORNEN(

Neprejizdéjte volné lezici hrany!

Pomoc pfii poruchach

Vysokotlaky ¢isti¢ nevytvafri tlak ani nepulzuje.

= Vymontujte vysokotlaké trysky, zkontrolujte, zda
nejsou poskozeny, oplachnéte zafizeni T-Racer
Cistou vodou a nakonec namontujte vysokotlaké
trysky zase zpatky.

Vycistéte vysokotlakou trysku

ilustrace @

1  Sejméte svorku.

2 Vytahnéte vysokotlakou trysku.

3 Vysokotlakou trysku vycistéte Cistou vodou, v pfi-
padé potieby vymérite.

4 Nasadte vysokotlakou trysku.

5  Svorku namontujte.

Obecna upozornéni

Tip
Prodluzovaci trubku muzete pouzit s kazdym pfislusen-
stvim Karcher.

Péce
Ptistroj po pouziti ocistéte vihkym hadFikem.
Zafizeni ukladejte na misté, kde nemrzne.
Zafizeni je mozné skladovat zahaknutim na
KARCHER-Organizer.
Ochrana zivotniho prostredi
vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal ne-
%& zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
nych materialQ, které se daji dobfe znovu vyuzit.
Likvidujte proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
EEE myto ugelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:
www.kaercher.com/REACH
Nahradni dily
Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily firmy
KARCHER. Prehled nahradnich dilG najdete na konci
tohoto provozniho navodu.
Zaruka
V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
stranime bé&hem zaru¢ni Ihity bezplatné, pokud byl je-
jich pFi€¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatiiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-

sluzeb zakaznikam.
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Varnostni napotki

A Pred prvo uporabo Vase
— naprave preberite to ori-

ginalno navodilo za uporabo,

ravnajte se po njem in shranite

ga za morebitno kasnejSo upo-
rabo ali za naslednjega lastnika.

B Upostevajte varnostna opo-
zorila za va$ visokotlacni Ci-
stilnik.

B Visokotlacni curek na visoko-
tlacni pistoli sprostite Sele, ko
se T-Racer nahaja na povrSi-
ni, Ki jo cCistite.

B V neposredni blizini Cistilne
glave se ne smejo zadrzevati
druge osebe.

B Previdno povratni sunek! Po-
skrbite, da varno stojite, in tr-
dno drzite visokotlacno pisto-
lo s podaljsevalno cevjo.

B Po kon¢anem cis¢enju viso-
kotlacni Cistilnik izklopite. Pri
delu na T-Racer-ju le-tega
dodatno odklopite od visoko-
tlacne pistole.

B Maksimalna temperatura
vode 40 °C (upoStevajte na-
vodila za va$ visokotlacni Ci-
stilnik).

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa manjka
pribor oz. ali obstajajo poSkodbe. V primeru transportnih
poskodb obvestite svojega prodajalca.

Slika EX

Ohisje

Bajonetni prikljuéek s slepo matico

Adapter

PodaljSevalna cev

Visokotla¢na Soba

Roka rotorja

Namenska uporaba

T-Racer je idealno primeren za ¢i$¢enje talnih povrsin z
razliénimi oblogami kot so umetna masa, beton, plos¢i-
ce in naravni kamen. T-Racer uporabljajte izklju¢no za
zasebno gospodinjstvo.

Simboli na napravi

ANEVARNOST
Pri delu ne segajte pod rob T-Racerja!

Opozorilo: Pri sesalnem obratovanju visokotlacnega
Cistilca obvezno dodatno uporabite KARCHER-jev vo-
dni filter (Narog¢. $t.:4.730-059.0).

Pripravljalna dela

Adapter vstavite v ohi§je.

Slika [

1 Adapter uvedite v odprtino ohisja.

2  Adapter zavrtite v smeri urinih kazalcev, dokler se
ne zaskodi.

Napotek

Enkratna montaza. Adapterja ni mogoce ve¢ odstraniti.

CiScenje talnih povrsin

T-Racer s podaljSevalno cevjo pritrdite na visokotlacno

pistolo.

Slika

1 PodaljSevalno cev vtisnite v bajonetni prikljucek vi-
sokotlaéne pistole in jo potem obrnite za 90°, da se
zaskodi.

2 Privijte slepo matico.

Ta postopek ponovite tudi pri drugih povezavah.

Opozorila

B T-Racer ni prikladen za strganje ali ribanje!

B Proste povrsine je potrebno pred uporabo T-Racer-
ja pomesti, da se prepreci poskodovanje Sob.

B T-Racer vodite preko povrsine brez uporabe sile.

Slika

A  PREVIDNOST

Ne vozite ¢ez prostostojece vogale!

OO WN -~
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Pomo¢€ pri motnjah

Visokotlaéni Eistilnik ne ustvarja tlaka ali pulzira.

= Snemite obe visokotla¢ni Sobi, preverite ali sta po-
Skodovani, izperite T-Racer s Cisto vodo in ponov-
no montirajte visokotla¢ni Sobi.

CiScenje visokotlacne Sobe

Slika @

1 Odstranite spojko.

2 Visokotlacno $obo izvlecite.

3 Visokotla¢no Sobo oéistite pod ¢isto vodo, ¢e je po-
trebno, jo zamenjajte.

4 Visokotlacno Sobo vstavite.

5 Montirajte spojko.

Splosna navodila

Nasvet

PodaljSevalno cev cevi lahko uporabljate z vsako Kar-
cherjevo opremo.

Nega

Po uporabi oéistite stroj z vlazno krpo.

Crpalko pospravite na mesto, kjer ni zmrzali.

Za shranjevanje je mogoce napravo obesiti v organiza-
tor podjetja KARCHER.

Varstvo okolja

&y EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
Q] balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne materiale,
ﬁ ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomocjo ustreznih zbi-
B ralnih sistemov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne KARCHER jeve nadome-
stne dele. Pregled nadomestnih delov boste nasli na
koncu tega navodila za uporabo.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v €asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.
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Zasady bezpieczenstwa

A Przed pierwszym uzy-

— ciem urzgdzenia nalezy
przeczytac oryginalng instrukcje
obstugi, postepowac wedtug jej
wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

B Przestrzegac przepisow bez-
pieczenstwa myjki wysoko-
cisnieniowey.

B Strumien wysokoci$nieniowy
pistoletu natryskowego nale-
Zy uruchamiac dopiero wte-
dy, gdy T-Racer znajduje sie
na czyszczonej powierzchni.

B W poblizu gtowicy czyszczg-
cej nie powinny znajdowac
sie zadne inne osoby.

B Uwaga, odrzuca! Zapewnic
bezpieczne ustawienie i moc-
no trzymac pistolet wysoko-
ciSnieniowy z rurg przedtuza-
Jacq.

B Po zakonczeniu czyszczenia
nalezy wytgczy¢ myjke wyso-
kocisnieniowg. Przy pracach
przy T-Racerze nalezy go do-
datkowo oddzielic od wyso-
kocisnieniowego pistoletu na-
tryskowego.

B Maksymalna temperatura
wody to 40°C (przestrzegac
wskazowek eksploatacji myj-
ki wysokocis$nieniowey).

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujq sig wszystkie elemen-
ty i czy nic nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdze-
nia uszkodzen w transporcie nalezy zwrdci¢ sig do dys-
trybutora.

Rysunek Al

Obudowa

Ztacze bagnetowe z nakretka kotpakowa
Przejsciowka

Rura przedtuzajaca

Dysza wysokocisnieniowa

Ramieg wirnika

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

T-Racer nadaje si¢ idealnie do czyszczenia podtdg i
réznych rodzajéw powierzchni, takich jak drewno, be-
ton, ptytki ceramiczne i kamien. T-Racer przeznaczony
jest wytgcznie do stosowania w gospodarstwach domo-
wych.

O WN =

Symbole na urzadzeniu

ANIEBEZPIECZENSTWO
Podczas pracy nie wolno siegac rekg pod
krawedz T-Racera!

Zastosowanie

Wskazoéwka: Przy trybie ssania wysokocisnieniowego
urzadzenia czyszczacego koniecznie nalezy dodatko-
wo uzywac filtr do wody Karcher (nr zamoéwienia: 4.730-
059.0).
Prace przygotowawcze

Umiesci¢ przejsciowke w obudowie
Rysunek
1 Wprowadzi¢ przej$cidwke do otworu obudowy.
2 Przekrecié przejsciowke w kierunku zgodnym z ru-

chem wskazdéwek zegara, az zaskoczy.
Wskazéwka
Jednorazowy montaz. Przej$ciéwki nie mozna juz polu-
zowac.

Czyszczenie podiég

Zamocowac¢ T-Racer wraz z rurg przedtuzajacg do wy-

sokoci$nieniowego pistoletu natryskowego.

Rysunek

1 Rure przedituzajacg wiozy¢ w zamocowanie bag-
netowe pistoletu natryskowego i przekreci¢ o 90°,
az zaskoczy.

2 Przykreci¢ nakretke kotpakowa.

Powtérzyc¢ te czynnosé rowniez przy pozostatych pota-

czeniach.

Wskazoéwki dotyczace czyszczenia

B T-Racer nie jest przystosowany do szorowania po-
wierzchni!

B Zamie$¢ wolne powierzchnie przed uzyciem T-Ra-
cera, aby unikna¢ uszkodzenia dysz.

B Przeprowadzi¢ T-Racer bez uzycia sity poprzez
powierzchnie.

Rysunek

A OSTROZNIE

Nie prowadzi¢ przystawki po krawedziach!
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Usuwanie usterek

Wysokocisnieniowe urzadzenie czyszczace nie wy-

twarza cisnienia.

= Wymontowaé dysze wysokoci$nieniowe, spraw-
dzi¢ je pod wzglgdem uszkodzen, przeptukac T-
Racer czystg woda, a potem ponownie zamonto-
wacé dysze wysokoci$nieniowe.

Czyszczenie dyszy wysokocisnieniowej

Rysunek E |

1 Otworzy¢ zacisk.

2 Wyjac¢ dysze wysokocisnieniowa.

3 Wyczysci¢ dysze wysokocisnieniowg przy uzyciu
czystej wody i w razie koniecznosci jg wymienic.

4 Wiozy¢ dysze wysokocisnieniowa.

5 Zamkna¢ zacisk.

Instrukcje ogoine

Wskazowka

Rure przedtuzajacg mozna stosowaé z kazdym rodza-
jem akcesoriéw Karcher.

Pielegnacja

Po uzytkowaniu oczysci¢ urzadzenie wilgotng szmatka.
Urzadzenie nalezy przechowywaé w miejscu zabezpie-
czonym przed mrozem.

W trakcie sktadowania urzadzenie mozna zawiesic je w
KARCHER Organizer.

Ochrona srodowiska

{yYy Materiaty uzyte do opakowania nadaja sie do re-
%@ cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtérne.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne surowce
E wtérne, ktére powinny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Z tego powodu nalezy usuwac zuzyte urza-
EEEE (zenia za posrednictwem odpowiednich syste-
mow utylizacji.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajduja sie
pod:
www.kaercher.com/REACH

Czesci zamienne

Stosowac wytacznie oryginalne czgsci zamienne firmy
KARCHER. Lista czesci zamiennych znajduje sie na
koncu niniejszej instrukcji obstugi.

Gwarancja

W kazdym kraju obowiazuja warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezptatnie, o ile spowodowane sa btedem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowac¢ sie zdowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.
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Masuri de siguranta

T] Inainte de prima utiliza-
AL re a aparatului dvs. cititi

acest instructiuni original, res-

pectati instructiunile cuprinse in

acesta gi pastrati-l pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

B Respectati indicatiile privind
siguranta aparatului dumnea-
voastra de curatat sub presiu-
ne.

B Declangati jetul sub presiune
din pistol doar cand aparatul
T-Racer se gaseste pe supra-
fata de curétat.

B Nu trebuie sé se gaseasca
nici o alta persoana in imedi-
ata apropiere a capului de cu-
ratare.

B Atentie recul! Asigurati-véa o
pozitie stabila gi tineti cu pute-
re pistolul si lancea.

B Opriti aparatul la terminarea
procesului de curéatare. Supli-
mentar, demontati pistolul
sub presiune la efectuarea lu-
crarilor la aparatul T-Racer.

B Temperatura maxima a apei
40 [ (respectati instructiunile
aparatului dumneavoastra de
curéatat sub presiune).

RO-1

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pachetului in pri-
vinta existentei tuturor accesoriilor sau a deteriorarilor.
Tn cazul in care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugdm sa anuntati imedi-
at comerciantul dvs.

Figura Al

Carcasa

Racord tip baioneta cu piulitd olandeza

Adaptor

Teava prelungitoare

Duza de inalta presiune

Bratul rotorului

O WN =

Utilizarea corecta

Aparatul T-Racer este ideal pentru curatarea podelelor
cu suprafate din diferite materiale, precum plastic, be-
ton, gresie si piatra naturala. Utilizati aparatul T-Racer
exclusiv pentru uzul casnic.

Simboluri pe aparat

APERICOL
- In timpul utilizérii nu prindeti aparatul T-Ra-
cer de sub margine!

Domenii de utilizare

Indicatie: La functionarea n aspiratie a curatatorului
sub presiune, obligatoriu folositi suplimentar filtrul de
apa Karcher (Nr. articol 4.730-059.0).

Lucrari pregatitoare

Introduceti adapterul in suport.

Figura

1  Plasati adaptorul in gaura de la suport.

2 Rotiti adaptorul in sensul acelor de ceas, pana
cand se blocheaza.

Indicatie

Montare o singura data. Adaptorul nu mai poate fi des-

prins.

Curatarea suprefetelor de pardoseala

Fixati aparatul T-Racer gi teava de prelungire la pistolul

sub presiune.

Figura [®

1 impinget,i teava de prelungire in racordul tip baio-
neta al pistolului sub presiune, apoi rotiti cu 90°,
pana cand se blocheaza.

2 Strangeti bine piulita olandeza.

Repetati acest procedeu si pentru celelalte imbinari.

Indicatii

B Aparatul de curatat terasele T-Racer nu este potri-
vit pentru lustruiri sau slefuiri!

B Maturati suprafetele libere inaintea utilizarii apara-
tului T-Racer pentru a evita defectarea duzelor.

B Miscati T-Racer peste suprafata fara sa utilizati
prea mare efort.

Figura

AN  PRECAUTIE

Nu treceti aparatul peste muchii libere !
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Remedierea defectiunilor

Aparatul nu pulseaza si nu creeaza presiune.

= Demontati dezele de Tnalta presiune, verificati daca
prezinta defectiuni, spalati tot aparatul T-Racer cu
apa curata, dupa care montati la loc duzele de inal-
ta presiune.

Curatarea duzei de inalta presiune

Figura @

1 Indepértati clema.

2  Scoateti duza de Tnalta presiune.

3 Curatati duza de Tnalta presiune sub apa curata,
daca este nevoie, inlocuiti-o.

4 Introduceti la loc duza de Tnalta presiune.

5 Montati clema.

Observatii generale

Indiciu

Puteti folosi teava prelungitoare cu orice accesorii Kar-
cher.

Ingrijirea
Dupa utilizare, curatati aparatul cu o carpa umeda.
Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.

Pentru depozitare puteti agata aparatul in spatiul de
stocare KARCHER.

Protectia mediului inconjurator

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-
lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
rificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la
centrele de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele continute
(REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

14 &8

Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb KARCHER originale.
Lista pieselor de schimb se afla la sfarsitul acestor in-
structiuni de utilizare.

Garantie

in fiecare tar& sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.
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Bezpeénostné pokyny

/N[ Pred prvym pouzitim

vasho zariadenia si pre-

Citajte tento pévodny navod na

pouzitie, konajte podla neho a

uschovajte ho pre neskorsie po-

uZitie alebo pre dalsieho majite-
la zariadenia.

B Redpektujte bezpecnostné
pokyny k vasmu vysokotlako-
vému Cisticu.

B Vysokotlakovy prud na vyso-
kotlakovej pistoli zapnite az
vtedy, ked’sa T-Racer nacha-
dza na Cistenej ploche.

B V bezprostrednej blizkosti
Cistiacej hlavy sa nesmu na-
chadzat’ Ziadne dalSie osoby.

B Pozor, nebezpecenstvo spét-
ného narazu! Dbajte na pev-
ny postoj a vysokotlakovu
pistol' s predlZovacou trubi-
cou pevne drzte.

B Po ukonceni Cistiacej pre-
vadzky vypnite vysokotlakovy
cistic. PoCas prace na T-Ra-
cer tento dodatoc¢ne odpojte
od vysokotlakovej pistole.

B Maximalna teplota vody 40
°C (reSpektujte pokyny pre
vysokotlakovy Cistic).

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu nechyba pri-
sluSenstvo alebo ¢i obsah nie je poSkodeny. Akékolvek
poskodenia pocas prepravy laskavo oznamte predajco-

Vi.
Obrazok I

Skrina

Bajonetova pripojka s prevle¢nou maticou
Adaptér

PredlZovacia trubica

Vysokotlaka tryska

Rameno rotora

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim
T-Racer sa idealne hodi na &istenie podlah s réznymi

povrchmi, ako plast, betén, dlaznice a prirodny kamern.

T-Racer pouzivajte vyhradne v domacnosti.
Symboly na pristroji

@ Pocas prevadzky nesiahajte rukou pod

okraj T-Racer!

Upozornenie: Pocas rezimu vysavania pomocou vyso-
kotlakového C¢isti¢a bezpodmiene¢ne dodato¢ne pouzi-
te vodny filter Kaércher (objednavacie ¢islo:4.730-
059.0).

OO WN -~

ANEBEZPECENSTVO

Pripravné prace

Vlozte adaptér do telesa.

Obrazok

1 Presunite adaptér do otvoru telesa.

2  Otacajte adaptérom v smere hodinovych ruciciek,
kym nezaklapne.

Upozornenie

Jednorazova montaz. Adaptér sa neda viac uvolnit.

Cistenie podlahy

Na vysokotlakovu pistol pomocou predlzovacej trubice

pripevnite T-Racer.

Obrazok

1  Zatlagte prediZzovaciu trubicu do bajonetove;j pripoj-
ky vysokotlakovej pistole a otocte ju o 90° tak, aby
zaskocila.

2 Riadne utiahnite prevleéni maticu.

Tento postup opakuijte aj u oboch ostatnych spojeni.

Pokyny

B T-Racer nie je vhodny na drhnutie podlahy!

B Pred pouzitim T-Racer volné plochy pozametajte,
aby nedoslo k poSkodeniu trysiek.

B Posuvajte T-Racer bez pouzitia sily po povrchu.

Obrazok [

AN  UPOZORNENIE

Neprechadzajte zariadenim po hranach!

SK -1
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Pomoc pri poruchach

Vysokotlakovy ¢isti¢ nevytvara ziadny tlak alebo

pulzuje.

= Vysokotlakové trysky demontujte, skontrolujte vy-
sokotlakové trysky, ¢i nie st poSkodené. T-Racer
preplachnite Cistou vodou a opat namontujte vyso-
kotlakové trysky.

Cistenie vysokotlakovej trysky

Obrazok @

1 Vyberte sponu.

2 Vytiahnite vysokotlakovu trysku.

3 Vysokotlakovu trysku vycistite v Cistej vode. V pri-
pade potreby vymerite.

4 Vysokotlakovu trysku nasadte.

5  Zasunte spat sponu.

VSeobecné pokyny
Tip
S kazdym prislusenstvom firmy Karcher moZete pouZit
prediZenie ocelovou rarkou.

OsSetrovanie

Po pouziti zariadenie vy¢istite vihkou handrou.

Pristroj uloZte na miesto zaistené proti mrazu.

Na uskladnenie sa da pristroj zavesit do organizéra fir-
my KARCHER.

Ochrana zivotného prostredia

{yYy Obalové materialy su recyklovatelné. Obalové
%@ materidly laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-
;g vatelné latky, ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do
EEEE \hodnej zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Nahradné diely

Pouzivajte vyhradne originalne nahradné diely znacky
KARCHER. Prehlad nahradnych dielov najdete na kon-
ci tohto prevadzkového navodu.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky nasej distri-
bucnej organizacie. Pripadné poruchy spotrebita od-

stranime poc€as zaruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-

autorizovany zakaznicky servis.
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Sigurnosni naputci

Prije prve uporabe Va-

A Seqg uredaja procitajte

ove originalne radne upute, po-

stupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za slje-
decegq vlasnika.

B Pridrzavajte se svih sigurno-
snih naputaka Va$eg visoko-
tlacnog Cistaca.

B Visokotlacni mlaz pustite iz
visokotlacne prskalice tek
kad se T-Racer nalazi na po-
vrsini za ¢iscenje.

B U neposrednoj blizini glave
za CiS¢enje ne smiju se nala-
ziti druge osobe.

B Oprez, povratni udarac! Po-
brinite se za sigurno uporiste
i Cvrsto drzite visokotlacnu pr-
Skalicu s produznom cijevi.

B Po zavrSetku rada iskljucite
visokotlacni Cistac. Pri obav-
lfanju radova na T-Raceru od-
vojite ga takoder i od visoko-
tlacne prskalice.

B Maksimalna temperatura
vode 40 °C (pridrzavate na-
putaka proizvodaca visoko-
tlacnog Cistaca).

HR -1

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li u sadrzaju
paketa pribor i ima li oSteéenja. U slu€aju transportnih
oSteéenja odmah se obratite svome prodavacu.

Slika

kuciste

Bajunetski priklju¢ak sa slijepom maticom
Prilagodnik

Produzna cijev

Visokotlaéna mlaznica

Krak rotora

OO WN -~

Namjensko koriStenje

T-Racer je idealan za ¢i$¢enje podnih povrsina s raznim
oblogama kao $to su plastika, beton, plo€ice i prirodni
kamen. T-Racer je podesan iskljucivo za ku¢ansku upo-
rabu.

Simboli na uredaju

AOPASNOST
Pri radu ne seZite ispod ruba T-Racera!

Napomena: Kada visokotlaéni Cista¢ koristite za usisa-
vanje obvezno montirajte i Karcherov filtar za vodu (ka-
taloski br. 4.730-059.0).

Pripremni radovi

Umetnite prilagodnik u kuciste.
Slika &
1 Uvedite prilagodnik u otvor ku¢ista.
2 Okrenite prilagodnik udesno tako da dosjedne.
Napomena
Jednokratna montaza. Prilagodnik se viSe ne moze ot-
pustiti.
Ciséenje podnih povrsina
T-Racer priCvrstite preko produzne cijevi na visokotlac-
nu prskalicu.
Slika
1 Produznu cijev utisnite u bajunetski priklju¢ak viso-
kotlaéne prskalice te ju zakrenite za 90° da dosjed-
ne.
2  Zategnite slijepu maticu.
Ovaj postupak ponovite i kod drugih spojeva.
Napomene

B T-Racer nije prikladan za struganje ili ribanje!

B Prije koriStenja T-Racera pometite slobodne povr-
Sine, kako biste sprijecili oSte¢enja mlaznica.

B Vodite T-Racer po povrsini bez pritiskanja.

Slika

AN OPREZ

Ne prelazite preko slobodnih kutova!
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Otklanjanje smetnji

Visokotlaéni ¢ista¢ ne uspostavlja tlak ili pulsira.

= Skinite visokotlacne mlaznice, provjerite jesu li
ostecéene, isperite T-Racer ¢istom vodom i potom
ponovo ugradite visokotlaéne mlaznice.

Ciséenje visokotlaéne mlaznice

Slika @

1 Uklonite stezaljku.

2 lzvucite visokotlaénu mlaznicu.

3 Operite mlaznicu u &istoj vodi ili je po potrebi zami-
jenite.

Umetnite visokotla¢nu mlaznicu.

Montirajte stezaljku.

Savjet

Produznu cijev mozete koristiti sa svim elementima Kar-
cherovog pribora.

(S0

Njega

Prebrisite uredaj nakon koristenja vlaznom krpom.
Uredaj treba Cuvati na mjestu zasticenom od mraza.
Uredaj se moze drzati u KARCHER organizeru.

Zastita okolisa

{yYy Materijali ambalaZe se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazete u ku¢ne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se
E mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da sta-
BN (¢ uredaje zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Pricuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalne KARCHERove pricuv-

ne dijelove. Pregled pri€uvnih dijelova naci éete na kraju
ovih uputa za rad.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupniji, Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.
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Sigurnosne napomene

A Pre prve upotrebe

— VaS$eg uredaja
procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte
prema njemu i sacuvajte ga za
kasniju upotrebu ili za sledeceg
vlasnika.

B PridrZzavajte se svih
sigurnosnih napomena
Vaseg visokopritisnog
uredaja za ciscenje.

B Mlaz pod visokim pritiskom
pustite iz visokopritisne
prskalice tek kad se T-Racer

nalazi na povrS$ini za ¢iscenje.

B U neposrednoj blizini glave
za Ciscenje ne smeju da se
nalaze druge osobe.

B Oprez, povratni udar!
Pobrinite se za sigurno
uporiste i ¢vrsto drzite
visokopritisnu prskalicu sa
produznom cevi.

B Po zavrSetku rada iskljucite
visokopritisni uredaj za
CiS¢enje. Pri obavijanju
radova na T-Raceru odvojite
ga dodatno i od visokopritisne
prskalice.

B Maksimalna temperatura
vode 40 °C (pridrzavate
uputstava proizvodaca
visokopritisnog uredaja za
CiScenje).

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u sadrzini
paketa delova koji nedostaju ili oSteéenja. U slucaju
transportnih o$te¢enja obavestite Vaseg prodavca.
Slika EX

kuciste

Bajonetni prikljucak sa slepom navrtkom
Adapter

Produzna cev

Visokopritisna mlaznica

Krak rotora

Namensko koriséenje

T-Racer je idealan za ¢i$¢enje podnih povrsina sa
razli¢itim oblogama kao $to su plastika, beton, plo€ice i
prirodni kamen. T-Racer upotrebljavajte iskljucivo u
privatnom domacinstvu.

Simboli na uredaju

AOPASNOST
Pri radu nemojte zahvatati ispod ivice T-
Racera!

Napomena: Kada visokopritisni uredaj za CiS¢enje
koristite za usisavanje obavezno montirajte i Kércherov
filter za vodu (katalo$ki br. 4.730-059.0).

Pripremni radovi

Umetnite adapter u kuciste.

Slika &

1 Uvedite adapter u otvor kucista.

2  Okrenite adapter udesno tako da dosedne.
Napomena

Jednokratna montaza. Adapter se vise ne moze
otpustiti.

OO WN -~

Cisc¢enje podnih povrsina

T-Racer pri¢vrstite preko produzne cevi na

visokopritisnu prskalicu.

Slika

1 Produznu cev utisnite u bajonetni priklju¢ak
visokopritisne prskalice pa je okrenite za 90° tako
da se uglavi.

2  Zategnite slepu navrtku.

Ovaj postupak ponovite i kod drugih spojeva.

Opste napomene

B T-Racer nije prikladan za struganje ili ribanje!

B Pre koriSéenja T-Racera pometite slobodne
povrsine, kako biste sprecili oste¢enja mlaznica.

B Vodite T-Racer po povrsSini bez pritiskanja.

Slika

AN OPREZ

Ne prelazite preko slobodnih uglova!
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Otklanjanje smetnji

Visokopritisni uredaj za ¢iS¢enje ne uspostavlja

pritisak ili pulsira.

= Skinite visokopritisne mlaznice, proverite ih da nisu
ostecene, isperite T-Racer ¢istom vodom i potom
ponovo ugradite visokopritisne mlaznice.

Ciséenje visokopritisne mlaznice

Slika @

1 Odstranite stezaljku.

2 lzvucite visokopritisnu mlaznicu.

3 Operite je u Cistoj vodi ili je eventualno zamenite
novom.

4 Umetnite visokopritisnu mlaznicu.

5 Montirajte stezaljku.

Opste napomene

Savet

Produznu cev mozete koristiti sa svim elementima
Kércherovog pribora.

Nega

Prebrisite uredaj nakon koris¢enja vlaznom krpom.
Uredaj treba drzati na mestu zasticenom od mraza.
Uredaj se moze drzati u KARCHER organizeru.

Zastita zivotne sredine

Yy AmbalaZa se moze ponovo preraditi. Molimo

%@ Vas da ambalaZzu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale sa

E sposobnos$c¢u recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje

EEE o dstranjujte preko primerenih sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na

stranici:

www.kaercher.com/REACH

Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove firme
KARCHER. Pregled rezervnih delova naci ¢ete na kraju
ovog uputstva za rad.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj servisnoj sluzbi.
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YkasaHus 3a
6e3onacHocT

A [Npedu nbpeomo us-

rnosnseaHe Ha Bawusi
yped npoyememe moesa opuau-

HarHO UHCMPYKUys ymbmeaHe

3a paboma, delicmeatme cro-

ped Heeo u 20 3anaseme 3a o-

KbCHO U3r10f138aHe usu 3a crieo-

eawusi npumexameiri.

B Cnbnodasalime yKka3aHusi-
ma 3a 6be3onacHocm Ha Ba-
wus yped 3a rno4yucmeaHe
o0 8UCOKO Haslsi2aHe.

B 3adelicmealime cmpysima
100 BUCOKO HasisaaHe Ha
nucmosiema 3a paboma rnoo
BUCOKO HarsizaHe edea mo-
eaea, koeamo T-rno4yucmea-
wama 2nasa ce Hamupa Haod
noebpxHoCcmMma 3a rno4yucm-
saHe.

B B HenocpedcmeeHa biiu-
3ocm Ao noyucmeawama
enasa He mpsibea da ce Ha-
Mupam Opyau nuya.

B BHumaHue, omkam! Ocuey-
peme cu cmabusiHO nosoxe-
Hue u OpbXXme rnucmosiema
3a paboma rod euCoKo Harssi-
eaHe ¢ yobrpKkasauwama mpb-
6a 30paseo.

B [Ipu NMpuK4Y8aHe Ha Pexum
royucmeaHe U3Krr4yeme ype-
Oa 3a rno4yucmeaHe oo 8UCOKO
HarnsieaHe. [Npu paboma o T-
rnoyucmeauwama asasa 00-
MbIIHUMETHO 1omaderieme om
nucmorsnema 3a paboma rnod
8UCOKO HasisieaHe.

B MakcumarnHa memrnepamypa
Ha eo0ama 40 °C (cnassadu-
me yka3aHusima Ha Bawusi
ypeo 3a no4yucmeaHe rnoo 8u-
COKO HasisiaaHe).

OnucaHue Ha ypeaa

Mpwn pasonakoBaHe NpoBepeTe Janu B onakoBkaTa
nmnceaT NPUHaANEXHOCTN OT OKOMMNNEKToBKaTa unm
MMa noBpeaeHu enemMeHTu. MNpu noBpean npu TpaHc-
nopTa yBefoMeTe TbproseLa, OT KOroTo cTe 3aKynunm
ypeaa.

odurypa I

1 Kopnyc

BarioHeTeH 3aTBOp C XoneHApoBa ravka
Apantep

Tpbba 3a yabxaBaHe

[io3a BMUCOKO HansiraHe

Pamo Ha poTtopa

YnoTtpe6a no npegHasHaveHue

T-nouvcTBallaTa rnaea e NOAXoAsiLia 3a NoYNCTBaHe
Ha NoAo0BU NOBBPXHOCTU C PA3NUYHN NOKPUTUS KaTo
nnactmaca, 6eToH, NNOYKN U eCTECTBEH KaMbK. W3-
nonaeavTte T-noyncTBaLlaTa rnasa camo B JIMYHOTO CU
[OMaKUHCTBO.

CumBoOnu Ha ypeaa

AOINACHOCT
- IMpu paboma da He ce 6bpka Moo prba Ha

T-noyucmeauwama anasa!

YkasaHwue: [pu pexum Ha BCMykBaHe Ha ypeaa 3a no-
YMCTBaHe C BUCOKO HamnsiraHe HenpemMeHHO 13nonssai-
Te ponbrHuTenHo BodeH puntbp Ha KAERCHER (Ne
3a nopbyka 4.730-059.0).

MoproTBUTENHU AENHOCTU

MocTaBeTe apanTep B koprnyca.

durypa B

1 BkapavTe aganTtepa B OTBOpa Ha koprnyca.

2 3aBbpTeTe aganTepa Mo Nocoka Ha YacoBHUKOBA-
Ta cTpernka, fokaTo ce cukeupa.

YkasaHue

EnHokpaTeH MOHTaxX. AdanTepbT BeYe He Moxe Aa

6bae ocBo6OaEH.

lMouncTBaHe Ha NOAOBU NOBBHLPXHOCTU

BakpeneTe T-nouyncTBalLaTa rnasa ¢ yabimkUTeNHUTe

TpBOU Ha NucToneTa 3a paboTa Nof BUCOKO HansraHe.

durypa

1 TNputucHeTe yabMXUTENHUTE TPBOM B 6GanoHeTHO-
TO NPUCbeAMHSIBaHE Ha NUcToneTa 3a paboTa noj
BWCOKO HansiraHe, cnepf Tosa 3asbpTeTe Ha 90 rpa-
ayca, fokato ce cukeupa.

2  3arerHeTe xonexgposara raika.

Ta3sv npoueaypa Aa ce NOBTOPU U Ha ApYrUTe CbeanHe-

HUSL.

oo wWN
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YkasaHus

B T-nouncTBalLaTa rnasa He e NoAXOAsLLA 3a TbpKa-
He unu cTbpxeHe!

B CsoboaHWTe NnoLwum Aa ce u3meTar npeam n3nons-
BaHe Ha T-nouucTBallaTa rnasa, 3a Aa ce n3berHe
yBpexaaHe Ha Al3uTe.

B Bkapante T-nouncTBawiaTa rnasa 6e3 ga npuna-
rate cvuna Hag noBbPXHOCTTA.

Purypa

AN T[PEQMA3/INBOCT

He muHasatlime Ha0 cmosiuu c80600HO benu!

Momoll npu Hen3npaBHOCTHU

YpeabT 3a NOYUCTBAHE C BUCOKO HansiraHe He Cb3-

AaBa HansiraHe UnNu nyncupa.

= [leMoHTUpaiTe A031 BUCOKO HarnsiraHe, nposepe-
Te v 3a yBpexaaHus, nannakrese T-noyncrealla-
Ta rnaBa C Y1cTa Boa M Hakpasi OTHOBO MOHTM-
painTe A4to3u BUCOKO HansiraHe.

lMouncTBaHe Ha Alo3aTa 3a BUCOKO HansraHe

durypa @

1 Caanerte ckobaTa.

2 W3Bapete Ato3aTa 3a BUCOKO HamsiraHe.

3 TMouwncTeTe Ato3aTa 3a BUCOKO HamnsiraHe ¢ yucrta
BOJa, aKo € HeoBGXoANMO, st CMEHETE.

4 T[locTaBeTe Ato3aTta 3a BUCOKO HansraHe.

5  MoHTupaiiTe ckobaTta.

CuBeT

MoxeTe aa nanonaearte yabrmkutenHaTa Tpbba ¢ Bcuy-
Ky npuHaanexHoctn Ha Karcher.

Moapnpbxka

Cnep ynotpeba nouncteTe ypeaa ¢ BnaxeH napuarn.
Ypepna aa ce cbxpaHsiBa Ha MSICTO, KbETO HE MOXE Aa
3aMpb3He.

3a cbxpaHeHue ypeabT Moxe Aa 6bae okayeH B opra-
Haiisepa Ha KARCHER.

Ona3BaHe Ha OKonHarta cpeaa

OnakoBbYHUTE MaTepuanu moraT Aa ce pe-
umknupart. Mons He XBbpNANTE ONakoBKUTE Mpu
[oMalLHMTe oTnaabuy, a rv npeaalite Ha BTO-
PVYHW CYpOBWHM C Lien noBTopHa ynotpeba.
CrapuTe ypeam cbabpxaT LLeHHU maTtepuany,
noanexalum Ha peumknmpaHe, KOuTo mMorat Aa
6baat ynotpebenn nosTopHo. MNopaaun ToBa
MOPSl OTCTPaHsBanTe cTapuTe ypeau, U3nons-
Balik1 NOAXOASALLM 3a LienTa cuctemu 3a cbbu-
paHe.

YkasaHus 3a cbeTaBkute (REACH)

AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBkuTE LWe HamepuTe
Ha:

www.kaercher.com/REACH

Pe3epBHM yacTtun

1> £

M3non3BaiiTe caMo OpuriHamnHn pe3epBHU 4acTu Ha
KARCHER. Cnucbk Ha pe3epBHUTE YacTy e Hamepu-
Te B Kpas Ha HacToALWOTO YNbTBaHe 3a pabota.

FapaHuus

BbB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHUMOHHWUTE yCroBus,
ny6nvKyBaHu OT oTopuampaHaTa oT Hac AUCTpmbyTop-
cka pupma. EBeHTyanHun noBpeam Ha Bawus ypeq we
OTCTPaHUM B paMKWTe Ha rapaHLMOHHUSI CpokK 6esnnaT-
HO, aKo ce kacae 3a AedekT B MaTepuanuTe unv npu
npousBoacTBo. B rapaHuunoHeH cnyyan ce o6bpHeTe
KbM AUCTPUGYTOPa UK Han-6nnsk1st oTopuamnpaH cep-
BMW3, KAaTO NpeacTaBuTe kacoBaTa benexka.
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Ohutusalased markused

AN Enne sesadme esma-

— kordset kasutuselevét-
tu lugege lébi algupérane kasu-
tusjuhend, toimige sellele vasta-
valt ja hoidke see hilisema kasu-
tamise vbi uue omaniku tarbeks
alles.

B Jargige oma kérgréhu-puhas-
tusseadme ohutusviiteid.

B [ilitage kérgsurvejuga pesu-
plstolis alles siis sisse, kui T-
Racer on puhastataval pin-
nal.

B Puhastuspea vahetus lédhe-
duses ei tohi viibida teisi isi-
kuid.

B Ettevaalust, tagasil6ok! Seis-
ta kindlalt ja hoida tugevalt
kinni pihustipdistolist ning pi-
kendustorust.

B Puhastamist I6petades liilita-
ge kérgsurvepesur vélja. T-
Racer'i juures téid tehes lahu-
tage see (htlasi ka pesuplis-
tolist.

B Vee maksimaalne tempera-
tuur on 40 °C (jargige kérg-
survepesuri juhiseid).

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik osad on
olemas ning kahjustamata. Transportimisel tekkinud
kahjustuste korral palun teavitada toote mudjat.
Joonis I

1 Korpus

Umbmutriga bajonettlukk

Adapter

pikendustoru

Kdérgsurveotsik

Rootori haar

Sihiparane kasutamine

T-Racer sobib ideaalselt erineva kattematerjaliga ( nt
plast, betoon, keraamilised plaadid ja looduslik kivi)
kaetud pdrandate puhastamiseks. Kasutage T-Racer'it

ainult eramajapidamises.
Arge sirutage t66 kdigus kétt T-Raceri dére

oo wWN

AOHT

Seadmel olevad siimbolid
g alla!

Markus: Kui kdrgsurvepesur imemisreZiimil téétab, tu-
leb kindlasti kasutada taiendavalt KARCHERI veefiltrit
(tellinisnr: 4.730-059.0).

Ettevalmistavad t66d

Paigutage adapter korpusse.

Joonis

1 Sisestage adapter korpuse avausse.

2 Keerake adapterit kuni asendisse fikseerumiseni
paripaeva.

Markus

Uhekordne paigaldamine. Adapterit ei saa enam vabas-

tada.

Poérandapindade puhsatamine

Kinnitage T-Racer pikendustoruga pesuptstoli kulge.

Joonis

1 Suruge pikendustoru v pesupustoli bajonettiihen-
dusse ja keerake siis 90° kuni asendisse fikseeru-
miseni.

2 Keerake umbmutter kinni.

Korrake seda protsessi ka teiste ihenduste puhul.

Markused

B T-Racer ei sobi niihkimiseks véi kiitrimiseks!

B Pihkige vabad pinnad enne T-Raceri kasutamist
puhtaks, et valtida otsikute vigastamist.

B Liigutage T-Racer'it ilma joudu rakendamata Ule
peallispinna.

Joonis

AN  ETTEVAATUS

Arge liikuge seadmega lile lahtiste nurkade!

ET -1
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Abi hairete korral

Korgsurvepesurisse ei tekki rohku véi seade pul-

seerib.

= Eemaldage kdrgsurveotsikud, kontrollige kérgsur-
veotikuid vigastuste osas, peske T-Racer puhta
veega labi ja paigaldage kérgsurveotsikud seejarel
uuesti.

Korgsurvediiiisi puhastamine

Joonis @

1  Eemaldage klambrid.

2  Tdmmake kdrgsurvedidis valja.

3  Puhastage kérgsurvediilsi puhta veega, vajadusel
vahetage valja.

4 Pange korgsurvedis kohale.

5 Paigaldage klambrid.

Néapunaide
Pikendustoru vbib kasutada kdigi Kércheri tarvikutega.
Hooldus

Puhastage seadet parast kasutamist niiske lapiga.
Hoidke seadet kohas, kus pole jadtumisohtu.
Ladustamiseks on véimalik riputada seade KARCHER-
Organizer'isse.

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun

arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid

E materjal, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-
lun likvideerige vanad seadmed seetbttu vasta-

EEEE \5te kogumissiisteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Varuosad

Kasutage eranditult KARCHERI originaalvaruosi. Varu-
osade loend on kaesoleva kasutusjuhendi I&pus.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud mutgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume p&6rduda
mudja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

ET -2



Drosibas noradijumi

A Pirms ierices pirmas lie-

— toSanas izlasiet instruk-
cijas originalvaloda, rikojieties
saskana ar noradijumiem taja
un uzglabajiet to vélakai izman-
toSanai vai turpmakiem lietota-
jiem.

B /evérojiet jusu augstspiedie-
na tiritaja droSibas noradiju-
mus.

B Augstspiediena striklu augst-
spiediena pistolé aktivizéjiet
tikai tad, kad ierice T-Racer
atrodas uz tirisanas virsmas.

B Cijtas personas nedrikst at-
rasties tiriSanas galvinas tie-
sa tuvuma.

B Uzmanibu! Atsitiens! lene-
miet stabilu poziciju un cieSi
turiet rokas augstspiediena
pistoli ar pagarina$anas cau-
rull.

B Beidzot tiriSanas procesu, iz-
slédziet augstspiediena tirita-
ju. Stradajot pie T-Racer, pa-
pildus atvienojiet to no augst-
spiediena pistoles.

B Maksimala adens temperatu-
ra ir 40 [ (ievérojiet jusu
augstspiediena tiritaja drosi-
bas noradijumus).

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma esoSais saturs ir
pilnigs un nebojats. Parvadasanas laika radusos boja-
jumu gadijuma laddzam par to informét tirgotaju.
Attéls
Korpuss
Bajonetes tipa savienojums ar uzmavuzgriezni
Adapteris
Pagarinasanas caurule
Augstspiediena sprausla
Roté&josa svira
Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

T-Racer ir ideali piemérots gridas ar dazadam virsmam,
tadam ka plastmasa, betons, flizes un dabigais ak-
mens, tiri$anai. Izmantojiet T-Racer tikai sadzives vaja-

dzibam.
lerices darbibas laika netveriet zem T-Ra-

g cer malas!

LietoSana

Piezime: Darbinot augstspiediena tiritaju stkSanas re-
2Ima, obligati izmantojiet KARCHER tdens filtru (pasa-
tljuma Nr.: 4.730-059.0).

Sagatavosanas darbi

levietojiet korpusa adapteri.

Attéls

1 levietojiet adapteri korpusa atvéruma.

2 Pagrieziet adapteri pulkstenraditaja virziena, I1dz
tas nofikséjas.

Norade

Vienreizéja montaza. Adapteri vairs nevar atvienot.

Gridas virsmu tiriSana

lerTci T-Racer ar pagarinatajcauruli piestipriniet pie

augstspiediena pistoles.

Attéls

1 Pagarinatajcauruli iespiediet augstspiediena pisto-
les bajonetes savienojuma, tad pagriezt par 90°,
I1dz ta nofiksé&jas.

2  Pievelciet uzmavuzgriezni.

So darbibu atkartojiet, nostiprinot arf citas savienojumu

vietas.

Norades

OO WN -~

Simboli uz aparata

ABISTAMI

B |erice T-Racer nav paredzéta berSanai!

B Brivas virsmas pirms ierices T-Racer izmanto$a-
nas noslaukiet, lai novérstu sprauslu sabojasanos.

B Virziet T-Racer, nepielietojot spéku, pari virsmai.

Attsls 8]

A UZMANIBU

Nevirziet aparatu pari nenorobeZotiem stdriem!

LV -1
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Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Augstspiediena tiritdjs neakumulé spiedienu vai tas

pulsé.

= Nonemiet augstspiediena sprauslas, parbaudiet,
vai tajas nav radusies bojajumi, izskalojiet ierici T-
Racer ar tiru adeni un péc tam ievietojiet augstspie-
diena sprauslas atpaka| tam paredzétaja vieta.

Augstspiediena sprauslas tiriSana

Attels @

1 Nonemiet skavu.

2 lzvelciet augstspiediena sprauslu.

3 Mazgajiet augstspiediena sprauslu zem tiras
adens striklas, ja nepiecieS$ams nomainiet.

4 leliciet augstspiediena sprauslu.

5 Piestipriniet skavu.

Visparéjas piezimes
Padoms

Pagarinatajcauruli var izmantot kopa ar jebkuru Karcher
piederumu.

Kopsana

Péc lietoSanas iztiriet ierici ar samitrinatu dranu.
Uzglabajiet ierici vieta, kur ta nebis paklauta sala iedar-
bibai.
Uzglabasanas nolikos aparatu var iekart KARCHER
organizétaja.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti
%@ parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizéja
parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus materialus,
E kurus iespéjams parstradat un izmantot atkarto-
ti. Tadé| ludzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-
EEN 5, savak$anas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalas KARCHER rezerves dalas.
Parskatu par rezerves dalam Jas varat atrast $Ts lieto-
$anas pamacibas beigas.

Garantija

Katra valstT ir spéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jasu iekartas darbibas trau-
Céjumus més noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.
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Nurodymai dél saugos

A- Prie$ pirmg kartg prade-

dant naudotis prietaisu,
batina atidziai perskaityti origi-
nalig instrukcija, ja vadovautis ir
saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti nau-
jam savininkui.

B Paisykite savo turimo auks$to
slégio valymo jrenginio nau-
dojimo saugos reikalavimy.

B Auksto slégio srove jjunkite
tik tada, kai ,, T-Racer” yra ant
valomo pavirsiaus.

W Salia valymo galvos negall
bati jokiy pasaliniy Zmoniy.

B Atsargiai, stumia atgal! Pasi-
rapinkite saugumu - tvirtai lai-
kykite auksto slegio pistoletg
ir pailgintg antgalj.

B Baige plauti, /Sjunk/te auksto
slégio valymo jrenginj. Nau-
dodami ,T-Racer®, papildo-
mai atskirkite jj nuo auksto
sléegio pistoleto.

B DidZiausia vandens tempera-
tdra yra 40 °C (laikykités turi-
mo auksto slégio valymo jren-
ginio naudojimo reikalavimy).

Prietaiso apraSymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriksta priedy ir
ar néra pazeidimy. Jei prietaisas pazeistas gabenimo
metu, praneskite apie tai pardavéjui.

Paveikslas [

Korpusas

Jungiamasis kaistis su gaubteline verzle
Adapteris

Pailgintas antgalis

Auksto slégio antgalio

Rotoriaus petys

Naudojimas pagal paskirtj

,T-Racer” idealiai tinka jvairiems pavir§iams, pvz., me-
dienos, betono, apdailos plyteliy ir natdralaus akmens,
grindy dangoms valyti. ,T-Racer* naudokite tik buityje.

Simboliai ant prietaiso

APAVOJUS
- Dirbdami negriebkite po apatiniu , T-Racer"

krastu!

Pastaba: Naudokite auksto slegio valymo jrenginj siur-
bimo rezimu, batinai papildomai sumontuokite KAR-
CHER vandens filtrg (uzs. Nr.:4.730-059.0).

Parengiamieji darbai

OO WN -~

|dékite adapterj | korpusa.

Paveikslas [

1 Nukreipkite adapterj j korpuso anga.

2  Pasukite adapterj laikrodZio rodyklés kryptimi tiek,
kad uZzsifiksuoty.

Pastaba

Vienkartinis montavimas. Adapterio nebegalima atfik-

suoti.

Grindy valymas

»T-Racer” su ilginamuoju vamzdZiu pritvirtinkite prie

auksto slégio pistoleto.

Paveikslas [@

1 llginamajj vamzdj jstumkite  auksto slégio pistoleto
jungiamojo kaiscio lizdg ir pasukite 90° kampu, kad
uzsifiksuoty.

2 Tvirtai uzsukite gaubteline verZle.

Siuos veiksmus pakartokite ir kitoms jungtims.

Pastabos

B T-Racer néra skirtas trynimui ar $veitimui!

B Prie$ naudodami ,T-Racers”, nu$luokite valomg
pavir$iy, kad nepazeistuméte antgaliy.

B T-Racer’ nespausdami stumkite pavir§iumi.

Paveikslas [0

AN  ATSARGIAI

Nevaziuokite tusciose vietose!
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Pagalba gedimy atveju

Auksto slégio valymo jrenginys nesukuria slégio

arba pulsuoja.

= ISmontuokite auksto slégio antgalius, patikrinkite,
ar jie nepazeisti, iSplaukite , T-Racer” $variu vande-
niu ir sumontuokite auksto slégio antgalius atgal.

Auksto slégio purkstuko valymas

Paveikslas @

1 Nuimkite sgvarza.

2 |8traukite auksto slégio purkstuka.

3 Auksto slégio purkstuka iSplaukite Svariu vandeniu
arba, jei reikia, pakeiskite.

4 Auksto slégio purkstukg sumontuokite atgal.

5 Uzdékite sgvarza.

Bendrieji nurodymai

Patarimas

Vamzdzio ilgintuva galite naudoti su visais ,Karcher”
priedais.

Priezilira
Baige naudoti prietaisg, nuvalykite jj drégna servetéle.

Laikykite prietaisa nuo $alCio apsaugotoje vietoje.
Laikymui jrenginj galite jkabinti KARCHER" détuvéje.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Ne-
iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingu, antri-
;g niam zaliavy, perdirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
EEEE Todél naudotus prietaisus $alinkite pagal atitin-
kama antriniy zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias KARCHER atsargines dalis.
Atsarginiy daliy apzvalga rasite Sios naudojimo instruk-
cijos pabaigoje.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dZiagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités | savo pardavéja arba artimiausiag klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinantj
kasos kvita.
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A lNeped nepwum 3acmo-

— CYyB8aHHAM s8awloeo rpu-
cmporo npo4yumatime Uro opuei-
HalbHYy IHCMPYKUito 3 eKcrisya-
mauil, nicrs yboeo oitime 8idro-
8i0OHO Hei ma 36epeximsb ii 0ns
rnodarnbuo20 KopucmyeaHHs
abo 05159 HacmyrnHo20 8lIacHUKa.
B [Jompumysamuchk 8Ka3i80oK 3

6e3reku 0aHo20 npucmMporo
01 Mummsi r1id 8UCOKUM mu-
CKOM.

B Bunyckamu cmpyMiHb i3
rnicmonema 8UcOKO20 MUCKY
cnio nuwe nicrs eCmaHos-
neHHs1 oyuwysaya T-Racer
Ha rnosepxHi, Ky mpeba o4u-
cmumu.

B [lobnu3y oyuwysasnbHoI
20/1i8KU He MOBUHHI 3Haxo0u-
muck iHWi 1odu.

B ObepexHo, siddaya! lNpud-
HSMuU cmilKe MosiIoXeHHs ma
MIUHO ympumMysamu 8UCOKO-
HanipHul nicmonem 3 nodos-
XKyearibHO mpy6bKoro.

B []o 3aKiHYEeHHI pexxumy rpu-
bupaHHs BUMKHYmu rpu-
cmpiti ris Mummesi i auco-
Kum muckom. [Npu pobomax 3
Hacadkow T-Racer do0amko-
80 8iddinumu ii 8i0 8UCOKOHa-
nipHo20 ricmorsnema.

B MakcumarbHa memriepamy-
pa e8odu 40° C (3eepHymu
ysazy Ha eKasieKku 0risi 0aHO-
20 ripucmporo 01 Mummsi
i@ 8UCOKUM MUCKOM.

Mpw po3snakyBaHHi NepeBipTe BMICT yNnakoBK1 Ha HasiB-
HiCTb 40AaTKOBOro 06ragHaHHs 4y NOLLKOAXEHb. Y BU-
nagKy MoLIKO[KEHb MPU TPAaHCMOPTyBaHHi NoBigoMTe
npo Lie CBOEMY NpoAaBLito.

MantoHok

1 Koxyx

BaioHeTHe 3’eHaHHS 3 NEPEKUAHOO Frako
ApanTep

MopoexyBanbHa Tpy6ka

dopcyHKa BUCOKOro TUCKY

Pyuka potopa

o U WwWN

I'IpaBMane 3acTocyBaHHSA

T-Racer ineanbHo nigxoauTb 4O MUTTS NiANOrM 3 pi3HO-
MaHITHOI NOBEPXHEIO TaKOI0, SIK NNacTuK, 6eToH, kepa-
Mi4Ha NnuTKa Ta HaTypanbHWii kKamiHb. T-Racer Heo6-
XiQHO 3aCTOCOBYBATU BUKIIOYHO B iHAMBIAYaNbHOMY
[OMaLLHBOMY rOCNoAapCTBi.

CumBONU Ha NpUCTpOI

AHEBE3IMEKA
- [1id yac sukopucmaHHa He mopkamucsi

Kparo npucmporo!

3acTtocyBaHHA

Mpumitka: Mpy po6oTi NPUCTPOIO B PEXXMMi BCMOKTY-
BaHHs1 060B'A3KOBO BUKOPUCTOBYITE BiANOBIAHWIA
dinbTp ANna Bogn dipmn KAERCHER (Homep ans 3a-
MoBneHHs :4.730-059.0).

MiaroroByi po6oTn

ApanTtep BCTaBUTM B KOpPMycC.

MantoHok

1 BecTv aganTtep B OTBIip KOprycy.

2 llosepTaT aganTtep 3a roOAMHHUKOBOIO CTPINKOH,
MOKW BiH He KnauHe.

BkasiBka

OpHopasoBuit MoHTax. AfanTtep Ginblue He Moxe

Big'€QHYBaTUCh.

Mpubupante noBepxHio nignoru

BcraHoBiTb T-Racer 3 nogosxyBanbHO0 Tpy6Koo Ha

po3nunioBay.

Mantorok [

1 BTucHiTb nogoBxyBanbHy Tpybky B LiUTKOBE 3'€-
HaHHs po3nunoBaYa i noBepHiTb Ha 90°, o6 BoHa
3acpikcyBanacs.

2 3akpyTUTW HaKMOHY ramky.

MoBTOPITb Liel KpoK ANst iHWKX 3'€AHaHb.

BkasiBku

B T-Racer He npu3HayeHo ANns cTMpaHHs abo cunb-
Horo TepTs!

B [lonepenHbo NpMbpaTy BiAKPUTI NOBEPXHI Nepes
BMKOpPUCTaHHSIM oumilyBada T-Racer, Wo6 yHUKHY-
TU NOLLKOAXKEHHST (hOPCYHOK.

B Bectu T-Racer no noBepxHi, He Npuknagawyun cu-
ny.

ManioHok 8

AN  OBEPEXHO

He cnpsamosytime y ginbHi Kymu!
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Honomora Y Bunaaky Henonagok

OuuyBay He CTBOPIOE TUCK i He NynbCye.

= 3HiMiTb hOpCyHKM, NepeBIpTE, YN HEMAE Ha HUX
NOLLKOKEHb, POMUIATE OYMLLLYBAY HMCTOO BOAOO
Ta 3HOBY BCTaHOBITb (POPCYHKN.

Ouncrtka POPCYHKN BUCOKOTO TUCKY

Maniorok [H

1 Big'eaHaiite 3axumm.

2 3HATU POPCYHKY BUCOKOrO TUCKY.

3 TMpomunTK OPCYHKY BUCOKOTO TUCKY YMCTOLO BO-
0010, 3aMiHUTK, AKLLO HeobXiaHo.

4 YcTaHoBUTU POPCYHKY.

5 BcraHoBITb 3aXNM.

3aranbHi BKa3iBKu

Mopapa

MopoBxyBanbHy TpybKy MOXHa 3aCTOCOBYBATU 3 KOX-
HUM npunaaasm Big Karcher.

Dornsag

icnsa BMKOpUCTaHHA NPOTPITh NpUnag BOMOrow raHyip-
KOH0.

Mpwunapg cnig 36epirat B 3axuLLeHOMY Big MOpPO3y Npwi-
MiLLIEHHi.

[ns 36epiraHHsi NIPUCTPIA MOXHA MiABICUTU A0 HACTIH-
Horo Tpumada KARCHER-Organizer.

3axucT HaBKONMULIHBLOTO cepegoBulla

{yYy Martepianu ynakosku niggatotbcs nepepobui

%@ NS NOBTOPHOrO BUKOpUcTaHHA. Byab nacka, He
BMKVMAaWTe NakyBanbHi MaTepiany pasom i3 go-

MaLLHiM CMITTSIM, BiaAanTe ix Ans NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.
Crapi npucTpoi MiCTATb UiHHI MaTepianu, wo
MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTUCS MOBTOPHO. TOMY,
6yab nacka, yTunisyiTe cTapi npucTpoi 3a Aorno-
MOroto crneuianbHUX cucTem 360py CMITTS.
IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi NPO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

15

3anacHi YacTuHu

BukopucToBy#iTe ThiNbKM OpUrbiHanbHbI 3anacHi Yactu-
H¥ cpipmn KARCHER. Onuc 3anacHux YacTuH Hanpu-
KiHLi AaHOI iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTaduji.

FapaHTis

Y KOXHIi KpaiHi AiloTb YMOBM rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BigHOt0 dhipmoto-npoaasLem. Henonagku B po6oTi npu-
CTPOIO MU ycyBaeMo 6e3nnaTHO NpoTAroM TepMiHy Ail
rapaHTii, KO BOHW BUKNMKaHi bpakoM marepiany uu
NOMMUIIKAMWN BUrOTOBMNEHHS. Y BUNaAKy YNHHOCTI rapaH-
Til 3BEPTITbCSA 40 NPoAaBLS YM B HANBNMXKYMIA aBTOpPU-
30BaHWUI CEPBICHWUI LIEHTP 3 JOKYMEHTanbHUM nigTBep-
[DKEHHSAM MOKYMKU.
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